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 بسم الله الرحمن الرحيم
 

ي  ا صحيح  ا حديث خمسون
 
 الحث على  ف

  السمع والطاعة و   والجماعة  الصب  

 أمور المسلمي    لولاة

  ر بأ
ً
  ظلمةأو كانوا ارا

 

 وبعد:  . والصلاة والسلام على نبينا محمد  لله. الحمد 

 

ي التعامل مع الولاة  هذه بعض  ف
 
جمعتها من  الأحاديث الصحيحة ف

و صحيح   للشيخ    مسلمالبخاري  الصحيحة  الأحاديث  سلسلة  ومن 

ي رحمه الله
هو إظهار    هنا،ذكر هذه النصوص    والمقصود من.  الألبان 

ي  
الكتاب    –الفرق العظيم بي   المنهج السلف  ي على 

المبن  منهج الحق 

لة  الخوارج   وبي   منهج  –  سلف الأمة  والسنة بفهم  ومن  المبتدع    والمعت  

المعاصرةسبيله  سلك  الجماعات  من  المسلمي      –  م  الإخوان  من 

والقطبيي     ها و والسروريي    الكفار    –  غت  من  بالثوريي    تأثر  من    – أو 

اكيي   يوعيي    كالش
والعلمانيي   الديموقراطيي   أصحاب الثورات    والاشت 

ت  والانقلابات ي 
والدين. ؤ الن  الدنيا  ي 

ف  الفساد والإفساد  إلى  أنصح    دي 

بحفظها   لتكونالمسلمي    رؤوس    ودراستها  على  مسلولا  سيفا  لهم 

الحق    وعلى اتباعنا على الخت   يوفق  وجل أنعز    ونسأل اللهالمبتدعة.  

 بدليله إنه ولىي ذلك والقادر عليه. 

ي )
 . (30/ 11/ 05كتبه الأخ: أبو حماد سليمان داميوس الهاين 
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 بسم الله الرحمن الرحيم 

50 Hadiths authentiques  

Sur l’incitation à la patience et à l’union  

Et sur l’écoute et l’obéissance  

Aux dirigeants musulmans 

 Qu’ils soient pieux ou injustes 

Louange à Allah et bénédiction et salutations sur notre prophète 

Mohammad.  

Et ensuite : 

Voici quelques Hadiths authentiques sur le comportent a adopté envers 

les dirigeants. Je les ai rassemblés de Sahih Al-Boukhari et Mouslim et de 

Silsilatoul-Ahaadiths As-Sahihahs de Sheikh Al-Albaani (Rahimahoullah). 

L’intention derrière la mention de ces textes ici est de faire paraitre la 

différence immense entre le Manhaj Salafi – le Manhaj de la vérité basé 

sur le Qor’an et la Sounnah selon la compréhension des Salafs de cette 

Oummah – et le Manhaj innové des Khawarijs et des Mou’tazilahs, ainsi 

que ceux qui ont suivis leur voie parmi les groupes contemporains – 

comme les Frères Musulmans, les Sourouriyyahs et les Qoutbiyyahs et 

autres – ou ceux qui ont étés influencés par les révolutionnaires parmi les 

Kouffars – comme les communistes, les socialistes, les laïques, les 

démocrates, ceux qui font des révolutions et des coups d’états, qui ne 

ramènent que du désordre et de la corruption dans les affaires 

mondaines et dans la religion. Je conseille aux musulmans de mémoriser 

ces Hadiths et de les étudier, pour qu’ils soient une épée sur la tête des 

gens de Bid’ah. Nous demandons à Allah de nous donner le succès d’être 

sur le bien et de suivre la vérité avec sa preuve. C’est Lui seul qui peut 

nous protéger et qui a le pouvoir de le faire. 

Écrit par Abou Hammaad Sulaiman Dameus Al-Hayiti 

30/11/2005 
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طِيعُوا  يقول الله تعالى:  
َ
َ وَأ
َّ
طِيعُوا اللَّ

َ
وا أ
ُ
 آمَن
َ
ذِين
َّ
ا ال
َ
ه
ُّ
ي
َ
ا أ
َ
}ي

 } مأ
ُ
رِ مِنك مأ

َ أ
ولِي الأ

ُ
سُولَ وَأ  59 النساء: الرَّ

Allah le très Haut dit ce qui signifie : (Ô les croyants! Obéissez 
à Allah, et obéissez au Messager et à ceux d'entre vous qui 
détiennent le commandement.) An-Nissaa : 59. 

 

ارِي  عَنْ  -1
َّ
مِيمٍ بن أوس الد

َ
مَ    ت

ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
َّ صَلى ي ن ِ

َّ
 الن
َّ
ن
َ
أ

الَ:  
َ
 ق

ُ
ة
َ
صِيح

َّ
الن  
ُ
ين
 
ا   . ""الد

َ
ن
ْ
ل
ُ
  : ق

أ
الَ   ؟لِمَن

َ
ابِهِ  "  : ق

َ
وَلِكِت  ِ

َّ
لِلَّ

 ." تِهِمأ امَّ
َ
لِمِي  َ وَع

مُسأ
ْ
ةِ ال ئِمَّ

َ
 1وَلِرَسُولِهِ وَلِأ

1-Selon Tamim Ibnou Aouss Ad-Daari, le prophète (paix et 

salut sur lui) a dit : « La religion c’est la sincérité » On lui a 

demandé : Envers qui? Il dit : « Envers Allah, son livre, son 

messager, les dirigeants des musulmans et le commun 

d’entre eux. » 

 

 عَنْ  -2
َ
ة
َ
نِ سَارِي

أ
اضِ ب

َ
ب   عِرأ

ى
ِ صَلى

ى
ا رَسُولُ اللَّ

َ
ن
َ
 ل
ى
الَ: صَلى

َ
، ق

  
ً
ة
َ
مَوْعِظ ا 

َ
ن
َ
وَعَظ
َ
ف ا، 
َ
يْن
َ
عَل بَلَ 

ْ
ق
َ
أ مَّ 
ُ
ث جْرَ، 

َ
ف
ْ
ال مَ 
ى
وَسَل يْهِ 

َ
عَل  ُ
ى
اللَّ

هَا 
َ
ل  
ْ
ت
َ
رَف
َ
ذ  ،
ً
ة
َ
وْ    بَلِيغ

َ
أ ا 
َ
ن
ْ
ل
ُ
ق وبُ، 

ُ
ل
ُ
ق
ْ
ال هَا 
ْ
مِن  
ْ
ت
َ
وَوَجِل  ، عْي ُ ُ

َ ْ
الأ

الَ:  
َ
ا. ق
َ
وْصِن
َ
أ
َ
عٍ، ف
ِّ
 مُوَد
ُ
ة
َ
ذِهِ مَوْعِظ

َ
 ه
َّ
ن
َ
أ
َ
، ك ِ
ى
وا: يَا رَسُولَ اللَّ

ُ
ال
َ
ق

 
ي كتاب الإيمان باب بيان أن الدين النصيحة   1

"    55  -95أخرجه: مسلم ف  ي "السن  
ي ف 
ي "المسند"  157/ 7والنسائ 

، والدارمي  297/ 2، وأحمد ف 
  " ي "السن  

ي "مشكل الآثار"  37/ 1، وأبو عوانة  311/ 2ف 
ي "تاريخه"  ،  837، والحميدي  188/ 2، والطحاوي ف 

، وابن حجر 207/ 14والخطيب ف 
ي "المطالب العالية" "

ي "الدر المنثور" 3284" ،"1979ف 
 . 267/ 3" وذكر السيوطي ف 
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ا  
ً
د بأ
َ
ع  
َ
ان
َ
 ك
أ
وَإِن ةِ 

َ
اع
َّ
وَالط عِ  مأ وَالسَّ  ِ

َّ
اللَّ وَى 

أ
ق
َ
بِت مأ 
ُ
وصِيك

ُ
"أ

مِ  عِشأ 
َ
ي  
أ
مَن  
ُ
ه
َّ
إِن
َ
ف ا،  شِيًّ

َ
ب
َ
ا، ح ً ثِب 

َ
ا ك
ً
ف
َ
تِلَ
أ
اخ دِي  عأ

َ
ب رَى 
َ
ي مأ 
ُ
ك
أ
ن

  ، ي  َ
 
دِي
أ
مَه
ْ
ال  
َ
اشِدِين الرَّ اءِ 

َ
ف
َ
ل
ُ
خ
ْ
ال ةِ 
َّ
وَسُن ي  ِ

ت 
َّ
بِسُن مأ 

ُ
ك يأ
َ
عَل
َ
ف

لَّ 
ُ
 ك
َّ
إِن
َ
مُورِ، ف

ُ أ
اتِ الأ

َ
ث
َ
د
أ
مأ وَمُح

ُ
اك
َّ
وَاجِذِ، وَإِي

َّ
ا بِالن
َ
ه يأ
َ
ل
َ
وا ع
ُّ
ض
َ
وَع

 
َ
ةٍ ض
َ
ع
أ
لَّ بِد
ُ
 ك
َّ
، وَإِن

ٌ
ة
َ
ع
أ
ةٍ بِد
َ
ث
َ
د
أ
". مُح

ٌ
ة
َ
ل
َ
 1لَ

2-Selon Al-‘Irbaad Ibnou Saariyah a dit : le prophète (paix et 

salut sur lui) a dirigé pour nous la Salat de Fajr, puis il s’est 

tourné vers nous. Il nous a exhorté d’une exhortation très 

touchante, qui fit couler nos yeux et frémir nos cœurs. On a dit 

ou ils ont dit : Ô messager d’Allah, on dirait-là l’exhortation de 

quelqu’un qui fait ses adieux! alors donne nous quelques 

consignes. Il dit : « Je vous enjoins de vous protéger d’Allah, 

ainsi que l’écoute et l’obéissance (de votre dirigeant) fusse-t-

il un esclave éthiopien. Car celui d’entre vous qui vivra verra 

après moi beaucoup de divergences. Alors cramponnez-vous 

à ma Sounnah et à la Sounnah de mes successeurs droits et 

bien guidés après moi. Mordez dedans avec vos molaires. Et 

prenez garde aux choses inventés (dans la religion). Car 

toute chose inventé (en religion) est une Bid’ah, et toute 

Bid’ah est égarement. » 

 

 
ي المسند   1

ي السن      127  -  126/  4أخرجه: أحمد ف 
 عنه. والدارمي ف 

ه
ي اللَّ

ي مسند العرباض بن سارية رض 
، المقدمة، باب اتباع  45  -  44/  1ف 

ي 
ة )34، كتاب السنة )15  -  13/  5 السن    السنة. وأبو داود ف 

ّ
ي لزوم السن

ي السن    4607(، الحديث )6(، باب ف 
مذي ف  ، كتاب 44/  5(. والتر

ي الأخذ بالسنة واجتناب البدع )42العلم )
ي السن    2676(، الحديث )16(، باب ما جاء ف 

(، وقال: )هذا حديث حسن صحيح(. وابن ماجه ف 
اتباع سنة  16/  1 باب  المقدمة،   ،( المهدين    الراشدين  )6الخلفاء  الحديث  الجامع رقم   (. 43(،  أي   . 2549انظر صحيح  )بالنواجذ(  قوله 

اسه.  ي تبدو عند الضحك. ومعت  الحديث: أي تمسكوا بها كما يتمسّك العاض بجميع أض 
 الضواحك من الأسنان، وهي التر
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انِ عَنْ  -3 مَّ السَّ ي صَالِحٍ  ب ِ
َ
أ نِ 
أ
ب لِ  يأ
َ
رَسُولَ  سُه  

َّ
ن
َ
أ بِيهِ، 
َ
أ عَنْ   ،

الَ: 
َ
مَ ق
ى
يْهِ وَسَل

َ
 الله عَل

ى
ِ صَلى

ى
ا، "  اللَّ

ً
ث
َ
لَ
َ
مأ ث
ُ
ك
َ
 ل
ض َ رأ
َ
َ ي
َّ
 اللَّ
َّ
إِن

 
ض َ رأ
َ
ا، ي
ً
ث
َ
لَ
َ
مأ ث
ُ
ك
َ
 ل
ُ
ط
َ
خ سأ
َ
: وَي مأ

ُ
ك
َ
وا بِهِ   ل

ُ
كِ
أ
شْ
ُ
 ت
َ
 وَلَ
ُ
وه
ُ
بُد عأ
َ
 ت
أ
ن
َ
أ

  
أ
وا مَن

ُ
اصِح

َ
ن
ُ
 ت
أ
ن
َ
مِيعًا، وَأ

َ
ِ ج
َّ
لِ اللَّ بأ

َ
صِمُوا بِح

َ
ت عأ
َ
 ت
أ
ن
َ
ا، وَأ
ً
ئ
أ
ي
َ
ش

  
ُ
ط
َ
خ سأ
َ
، وَي مأ

ُ
رَك مأ
َ
ُ أ
َّ
 اللَّ
ُ
ه
َّ
: وَلَ مأ

ُ
ك
َ
مَالِ،  قِيلَ    ل

ْ
 ال
َ
ة
َ
اع
َ
الَ، وَإِض

َ
وَق

الِ". 
َ
ؤ  السُّ

َ
ة َ
أ
بْ
َ
 1وَك

 3-Selon Souhayl Ibnou Abi Saalih As-Sammaan, selon son 

père (Abou Saalih), le messager d’Allah (paix et salut sur lui) a 

dit : « Certes Allah est satisfait pour vous de trois choses et il 

est courroucé pour vous de trois choses. Il est satisfait pour 

vous : 1-que vous adoriez (exclusivement) Allah sans rien 

associer avec Lui (dans votre adoration). 2-que vous vous 

cramponniez-tous au câble d’Allah. 3-Et que vous donniez le 

conseil sincère à celui à qui Allah a donné le commandement 

sur vous. Et il est courroucé pour vous de trois choses : 1-le 

commérage. 2-le gaspillage. 3-poser trop de questions. » 

 

عِمٍ،    عَنْ   -4
أ
نِ مُط

أ
ِ ب
أ
يَب 
ُ
نِ ج
أ
دِ ب مَََّّّ

َ
امَ مُح

َ
الَ : قههه

َ
بِيههههِ ، قههه

َ
عَنْ أ

الَ: 
َ
ق
َ
يْفِ مِنْ مِن ً ، ف

َ
خ
ْ
مَ بِال
ى
ل يْهِ وَسههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههَ

ى
ولُ اللَّ رَسههُ

 
َّ
ض
َ
هٍ،  َََََََََّّّّّّّّّ"ن

أ
امِلِ فِق

َ
 ح
َّ
رُب
َ
ا ، ف
َ
ه
َ
غ
َّ
بَل
َ
، ف ي ِ
ت 
َ
ال
َ
 سَمِعَ مَق

ً
رَأ ُ امأ

َّ
رَ اللَّ

 
أ
ف
َ
وَ أ
ُ
  
أ
 مَن

َ
هٍ إِل

أ
لِ فِقَّ امَِّ

َ
 حَّ
َّ
قِيَّهٍ ، وَرُب

َ
ُ ف أ ب 
َ
 غ

ٌ
 
َ
لَ
َ
، ث
ُ
ه
أ
 مِنَّ
ُ
ه
َ
قَّ

 
ي المسند " 1

ي الأدب المفرد رقم"  والبخار  "،1715"، ومسلم رقم "360و  327/  2رواه أحمد ف 
، ومالك "3388" "، وابن حبان رقم442ي ف 

ي الموطأ رقم "
ي الله عنه.   من حديث "1863ف 

ي هريرة رض  غِلِّ  " يَغِلُّ " من ال  وتروىوقوله "لا يغل" تروى " يُغِلٌّ " من الإغلال وهو الخيانة،    أئ 
. وهو الحقد والشحناء، وتروى " يَغِلُ " من الوغول وهو  ي النهاية لإبن الأثت 

، انظر ف  ِّ ي الشر
 الدخول ف 
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 ، ِ
َّ
لِلَّ لِ  مََََََََّّّّّّّ عَََّّ

ْ
الََّّ   ُ

َ
لَ
أ
إِخََّّ  : نٍ  مََِّّ

أ
ؤ مََُّّ عُ 

ْ
لَََََََّّّّّّّ
َ
قََّّ  
َّ
ن هََِّّ
يََّّأ
َ
لََّّ
َ
عََّّ لُّ  غَََََََِّّّّّّّ

ُ
يََّّ  
َ
لَ

 
َّ
إِن
َ
تِهِمأ ، فَّ

َ
اع مََّ
َ
وُ  ج

ُ
 
ُ
لِمِي  َ ، وَل

مُسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأ
ْ
ةِ ال
َ
 لِوُلَ
ُ
ة
َ
يحَّ صََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّ

َّ
وَالن

 ."  وَرَائِهِمأ
أ
 مِن

ُ
حِيط

ُ
مأ ، ت

ُ
ه
َ
وَت
أ
ع
َ
   1د

4-Selon Mohammad Ibn Joubair Ibn Mout’im, selon son père 

(Joubair) qu’il a dit : Le messager d’Allah (paix et salut sur lui) 

s’est tenu debout à Al-Khaif, près de Mina et il dit : « Qu’Allah 

illumine le visage de celui qui entend ma parole et la 

transmet. Car quelqu’un peut porter une science sans la 

comprendre lui-même. Et quelqu’un peut porter une science 

vers quelqu’un qui a plus de compréhension que lui. Il y a 

trois choses dans lesquelles le cœur du croyant n’a pas de 

trahison. 1-Purifier l’intention dans l’action qu’on fait pour 

Allah. 2-donner le sincère conseil aux gouverneurs des 

musulmans 3-et s’unir autour d’eux. Car leurs invocations 

enveloppent ceux qui sont derrière eux. » 

 

مٍ  عَنْ  -5
أ
ن
َ
 غ
ُ
ن
أ
اضُ ب هِ  عِيَََّّ يههْ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههههَ

ى
ولِ اللَّ عن رَسهههههههههههههههُ

مَ:  
ى
 وَسَل

أ
ن
َ
 ي
أ
ن
َ
 أ
َ
رَاد
َ
 أ
أ
، "مَن

ً
لانِيَة

َ
دِهِ ع بأ

ُ
لا ي
َ
انٍ ف

َ
ط
ْ
 لِذِي سُل

َ
صَح

، وَإِلا 
َ
ا 
َ
ذ
َ
 فََّّ
ُ
ه
أ
لَ مِنََّّ بََِّّ

َ
 ق
أ
إِن
َ
هِ، فََّّ وا بََِّّ

ُ
ل
أ
يَخ
َ
دِهِ ف  بِيَََّّ

ُ
ذ
ُ
خََّّ
ْ
خ
َ
 يََّّ
أ
كِن
َ
وَل

هِ".  يأ
َ
ل
َ
ذِي ع

َّ
ى ال
َّ
د
َ
 أ
أ
د
َ
 ق
َ
ان
َ
 2ك

 
ي مسنده )أأخرجه   1

ي سننه )(82/ 4حمد ف 
هم  (، وابن ماجه، والحاكم75/ 1، والدارمي ف  ي   صححمن رواية جبت  بن مطعم، و   وغت 

الشيخ الألبائ 
ي سلسلة الصحيحة"رواية  

مذي" وصحح  404زيد بن ثابت ف  ي صحيح التر
ي دراسته ذكر  و ،  رواية ابن مسعود ف 

الشيخ عبد المحسن العباد ف 
ون، وقد روى الحديث أربعة للحديث بأنه متواتر    . صحابيا  وعشر

ي مسند الشامين   ج  2
ي ف 
ائ  ي السنة رقم و ، 977حديث رقم:  95 ص / 2الطت 

ي عاصم ف  ي ظلال  1097رواه ابن أئ 
ي ف 
وقد صححه الشيخ الألبائ 

 الجنة. 
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5-Selon ‘Iyaad Ibnou Ghanim, le messager d’Allah (paix et 

salut sur lui) a dit : « Quiconque veut donner le sincère conseil 

au détenteur de l’autorité, qu’il ne le lui donne pas 

publiquement. Mais qu’il le prenne plutôt par la main et 

(qu’il lui parle) lorsqu’il est seul avec lui. S’il accepte (le 

conseil) de sa part, c’est bien. Et s’il n’accepte pas, il aura 

rempli son devoir. » 

 

دٍ عَنْ    -6
أ
ي
َ
نِ َ
أ
 ب
َ
امَة سََّ

ُ
 أ

َ
مَان
ْ
 عُث
َ
لُ عَلى

ُ
خ
ْ
د
َ
 ت
َ
لَ
َ
: أ
ُ
ه
َ
الَ: قِيلَ ل

َ
، ق

  
َّ
 إِلَ
ُ
ه مهُ
ِّ
ل
َ
ل
ُ
 أ
َ
ي لَ
ن ِّ
َ
 أ
َ
رَوْن
َ
ت
َ
الَ: أ
َ
قه
َ
، ف
ُ
ه مهَ
ِّ
ل
َ
ك
ُ
ت
َ
  ف

ْ
د
َ
قه
َ
ِ ل
ى
مْ، وَاللَّ

ُ
مِعُك سهههههههههههههههْ

ُ
أ

 
ْ
ن
َ
حهههِ   أ

ُ
 أ
َ
ا لَ مْر 
َ
 أ
َ
تِح
َ
ت
ْ
ف
َ
 أ
ْ
ن
َ
 أ
َ
ون
ُ
ا د ، مهههَ

ُ
ه
َ
ي وَبَْ،نههه ِ

ا بَيْن   فِيمهههَ
ُ
ه
ُ
مْتههه
ى
ل
َ
ك

 .
ُ
حَه
َ
ت
َ
لَ مَنْ ف وَّ

َ
 أ
َ
ون
ُ
ك
َ
  1أ

6-Selon Ousaamah ibn Zayd qui dit : on m’a dit : pourquoi 

n’entres-tu pas chez ‘Outhman pour lui parler? Il dit : croyez-

vous que je vais lui parler pour vous faire entendre? Par Allah je 

lui ai certes parler en privé, de manière à ne pas ouvrir une porte 

que je n’aimerais pas être le premier à ouvrir. 

 

َّ   عن-7 ِ ي
َ
ج
أ
شََََََََّّّّّّّّ
َ أ
 مَالِكٍ الأ

َ
ن
أ
 ب
َ
ف وأ
َ
ولَ ع  رَسههههههههُ

ُ
مِعْت ولُ: سههههههههَ

ُ
يَق

ولُ: 
ُ
مَ، يَق
ى
ل يْهِ وَسهههههههههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههَ

ى
   اللَّ

َ
ذِين
َّ
مُ ال
ُ
تِك ئِمَّ
َ
"خِيَارُ أ

 ، مأ
ُ
ك يأ
َ
ل
َ
 ع
َ
ون
ع
ل صََََََّّّّّ
ُ
هِمأ وَي يأ

َ
ل
َ
 ع
َ
ون
ع
ل صََََََّّّّّ
ُ
، وَت مأ

ُ
ك
َ
ون حِيُّ

ُ
مأ وَي
ُ
ه
َ
ون حِيُّ

ُ
ت

 
ي صحيحه ج  1

 2989حديث رقم:  2291 ص / 4مسلم ف 
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َّ
مُ ال
ُ
تِك ئِمَّ
َ
ارُ أ َ مأ  وَشِْ

ُ
ه
َ
ون
ُ
عَن
ْ
ل
َ
، وَت مأ

ُ
ك
َ
ون
ُ
غِض بأ
ُ
مأ وَي
ُ
ه
َ
ون
ُ
غِض بأ
ُ
 ت
َ
ذِين

  ." مأ
ُ
ك
َ
ون
ُ
عَن
ْ
ل
َ
 وَي

َ
د
ْ
مْ عِنه
ُ
ه
ُ
ذ ابهِ
َ
نه
ُ
 ن
َ
ِ
َ
ف
َ
، أ ِ
ى
ولَ اللَّ ا رَسهههههههههههههههُ ا يهَ

َ
نه
ْ
ل
ُ
وا: ق
ُ
ال
َ
قه

؟
َ
لِك
َ
الَ:   ذ

َ
مُ    ق

ُ
امُوا فِيك

َ
ق
َ
 مَا أ
َ
، لَ
َ
ة
َ
لَ مُ الصَّ

ُ
امُوا فِيك

َ
ق
َ
، مَا أ

َ
"لَ

 
َ
ة
َ
لَ َ  . الصَّ  وَلِي

أ
 مَن
َ
لَ
َ
هِ  أ يأ

َ
ل
َ
صِيَةِ   ،وَالٍ  ع  مَعأ

أ
ا مِن
ً
ئ
أ
ي
َ
ي ش ِ
ب 
ْ
خ
َ
 ي
ُ
رَآه
َ
ف

، ِ
َّ
يَةِ   اللَّ صَََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّ

 مَعأ
أ
ي مِن ِ
ب 
ْ
خ
َ
 مَا ي
أ
رَه
ْ
يَك
ْ
ل
َ
،ف ِ

َّ
  اللَّ

أ
ا مِن
ً
د
َ
 ي
َّ
ن
َ
ع ِ
أ  ب 
َ
 ي
َ
وَلَ

ةٍ "
َ
اع
َ
 1. ط

7-Selon `Awf Ibnou Malik que le messager d'Allah a dit (paix 

et salut sur lui): « Les meilleurs de vos dirigeants sont ceux 

que vous aimez et qui vous aiment, et ceux pour lesquels vous 

priez et qui prient pour vous; et les pires de vos dirigeants 

sont ceux que vous détestez et qui vous détestent, et ceux que 

vous maudissez et qui vous maudissent. » Ils ont dit : nous 

dîmes ô messager d'Allah ! Devons-nous les combattre dans ce 

cas ? Il dit : « Non ! Tant qu'ils font établir la Salat parmi vous. 

Non ! Tant qu'ils font établir la Salat parmi vous. Celui qui a 

un dirigeant au-dessus de lui et qu’il le voit désobéir à Allah, 

alors qu’il déteste la désobéissance d’Allah qu’il fait et qu'il 

ne retire jamais sa main de son obéissance. » 

 

نِ مَالِكٍ عَنْ    -8
أ
فِ ب وأ

َ
يْهِ ع

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههَ

ى
ولِ اللَّ ، عَنْ رَسهههههههههههههُ

الَ:  
َ
مَ، ق
ى
ل ، وَسهههههههههههههههَ مأ

ُ
ك
َ
ون حِيُّ

ُ
مأ وَي
ُ
ه
َ
ون حِيُّ

ُ
 ت
َ
ذِين
َّ
مُ ال
ُ
تِك ئِمَّ
َ
ارُ أ "خِيََّ

  
َ
ذِين
َّ
مُ ال
ُ
تِك ئِمَّ
َ
ارُ أ َ ، وَشِْ

هِمأ يأ
َ
ل
َ
 ع
َ
ون
ع
ل صَََََََََََّّّّّّّّّّ
ُ
مأ وَت
ُ
ك يأ
َ
ل
َ
 ع
َ
ون
ع
ل صَََََََََََّّّّّّّّّّ
ُ
وَي

 
ي الصحيح  1

حارِب  هم. 1855/ 66(، الحديث )17(، باب خيار الأئمة )33، كتاب الإمارة )1482/ 3أخرجه مسلم ف 
ُ
ابِذهم" أي ن

َ
ن
ُ
 (، قوله: "ن
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عَ 
ْ
ل
َ
، وَت مأ

ُ
ك
َ
ون
ُ
غِضَََََّّّّّ بأ

ُ
مأ وَي
ُ
ه
َ
ون
ُ
غِضَََََّّّّّ بأ

ُ
". ت مأ

ُ
ك
َ
ون
ُ
عَن
ْ
ل
َ
مأ وَي
ُ
ه
َ
ون
ُ
قِيلَ:   ن

الَ: 
َ
ق
َ
يْفِ؟ ف مْ بِالسَّ

ُ
ه
ُ
ابِذ
َ
ن
ُ
 ن
َ
ِ
َ
ف
َ
، أ ِ
ى
امُوا  يَا رَسُولَ اللَّ

َ
ق
َ
، مَا أ

َ
"لَ

 
َ
ة
َ
لَ مُ الصَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ

ُ
،    .فِيك

ُ
ه
َ
ونََّّ
ُ
رَ 
ْ
ك
َ
ا ت
ً
ئََّّ
أ
ي
َ

مأ شََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ
ُ
تِك
َ
 وُلَ
أ
مأ مِن

ُ
ت
أ
ي
َ
ا رَأ
َ
وَإِذ

 
ُ
ه
َ
مَل
َ
وا ع
ُ
رَ 
ْ
اك
َ
   ،ف

َ
اع
َ
 ط
أ
ا مِن
ً
د
َ
وا ي
ُ
ع ِ
أ  ب 
َ
 ت
َ
  1ةٍ ". وَلَ

8-Selon `Awf Ibnou Malik que le messager d'Allah a dit (paix 

et salut sur lui) : « Les meilleurs de vos dirigeants sont ceux 
que vous aimez et qui vous aiment, et ceux pour lesquels vous 
priez et qui prient pour vous; et les pires de vos dirigeants 
sont ceux que vous détestez et qui vous détestent, et ceux que 
vous maudissez et qui vous maudissent. » On demanda : Ô 
messager d'Allah ! Devons-nous les combattre avec l'épée dans 
ce cas ? Il dit : « Non ! Tant qu'ils font établir la Salat parmi 
vous. Et si vous voyez de vos dirigeants ce que vous détestez, 
détestez alors son action, mais ne retirez jamais la main de 
son obéissance. » 

 

ٍ عَنْ    -9 أ ب 
َ
ضَََّّّ
ُ
نِ ح
أ
دِ ب يأ سََََّّّ

ُ
ولِ  أ  بِرَسهههُ

َ
ِ
َ
ارَ خ صهههَ

ْ
ن
َ ْ
 مِنْ الأ

ً
 رَجُِ
َّ
ن
َ
أ

الَ 
َ
قههه
َ
مَ ف
ى
ل هِ وَسهههههههههههههههَ يهههْ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههههَ

ى
ا  :اللَّ مهههَ

َ
ي ك ِ
ن 
ُ
عْمِل
َ
ت سهههههههههههههههْ
َ
 ت
َ
لَ
َ
أ

الَ:  
َ
قههه
َ
ا؟ ف
 
نههه
َ
ِ
ُ
 ف
َ
ت
ْ
عْمَلههه
َ
ت  اسهههههههههههههههْ

َ
ق
ْ
ل
َ
ت مأ سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ

ُ
ك
َّ
، "إِن

ً
رَة
َ
ث
َ
دِي أ عََّّأ

َ
 ب
َ
ن وأ

ضِ".  وأ
َ
ح
ْ
 ال
َ
لى
َ
ي ع ِ
ب  وأ
َ
ق
ْ
ل
َ
 ت
ت َّ
َ
وا ح ُ ب ِ

اصأ
َ
  2ف

 
ي الصحيح   1

حارِب  هم. (، قوله:  1855/  66(، الحديث )17(، باب خيار الأئمة. . . ) 33، كتاب الإمارة )1482/  3أخرجه مسلم ف 
ُ
ابِذهم" أي ن

َ
ن
ُ
 "ن

ي الصحيح   2
 عنه، أخرجه البخاري ف 

ه
ي اللَّ

 بن زيد بن عاصم رض 
ه
(، باب  64، كتاب المغازي )47/  8متفق عليه بلفظه الكامل من رواية عبد اللَّ

ي الصحيح  4330(، الحديث )56)  ... غزوة الطائف
باب إعطاء المؤلفة   (، 12، كتاب الزكاة )739  -  738/  2( واللفظ له، وأخرجه مسلم ف 

ي هريرة، 1061/ 139(، الحديث )46) ... قلوب  هم  من رواية أئ 
يزي للشيخن   رَة" بفتحتن   أي استئثارًا. و ( وعزاه الخطيب التت 

َ
ث
َ
 قوله: "أ
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: الاسههههههواثار والاختصههههههاص بأمور والأثرةقال العلماء كما حكاه النووي: }

الههدنيهها عليكم. أي: اسهههههههههههههههمعوا وأطيعوا ونن اختل الأمراء بههالههدنيهها، ولم  

 يوصلوكم حقكم مما عندهم.{

9-Selon Asyad Ibnou Houdayr, qu’un homme des Ansars est 

venu et s’est entretenu seul avec le messager d’Allah (paix et 
salut sur lui) et dit : pourquoi ne m’emplois-tu pas comme tu as 
employé untel? Il dit : « Vous rencontrerez après moi du 
favoritisme, alors soyez patients jusqu’à ce que vous me 
rencontriez prêt du bassin. » 
(Les savants ont dit comme l’a mentionné An-Nawawi : (le favoritisme fait référence aux 
privilèges et appropriations dans les affaires de ce bas monde. C’est-à-dire : écoutez et 
obéissez, même si des dirigeants s’approprient les affaires de ce bas monde et ne vous 
donne pas les droits qui vous reviennent dans ce qu’ils possèdent.) 

 

ي  ريرةعَنْ    -10 مَ:   أب 
ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ي صَلى  عن النن 

ٌ
ة
َ
ث
َ
لا
َ
"ث

وُ ، وامِمَّاُ  
ُ
ل
ْ
، والمَل

ً
ا ثِب 
َ
اكِرُ الله ك

َّ
: الَّذ مأ

ُ
عَّاءَ 

ُ
 الله د

ُّ
رُد
َ
 ي
َ
لَ

"
ُ
سِط
أ
   1. المُق

10-Selon Abou Hourairah, que le prophète (paix et salut sur 

lui) a dit : « Il y a trois personnes dont Allah ne refuse pas 

l’invocation : 1-celui qui se souviens beaucoup d’Allah, 2-

l’opprimé, 3-le dirigeant juste. » 

 

الَ: جَاءَ  -11
َ
افِعٍ ق
َ
مَرَ  عَنْ ن

ُ
 ع
ُ
ن
أ
ِ ب
َّ
 اللَّ
ُ
د بأ
َ
 ع

َ
ِ بْنَ    إِلى

ى
عَبْدِ اللَّ

  
َ
 بْنَ مُعَاوَيَة

َ
مَنَ يَزَيد

َ
 ز
َ
ان
َ
ةِ مَا ك حَرَّ

ْ
مْرَ ال
َ
 مِنْ أ
َ
ان
َ
مُطِيعٍ حِي  َ ك

 
 ".  3064 "ح "حسن" انظر صحيح الجامع  1
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َ
مْ آتِك

َ
ي ل
الَ: إِن ِّ
َ
ق
َ
! ف
ً
ة
َ
حْمَنَ وَسَاد ي عَبْدِ الرَّ ن ِ

َ
رَحُوا لِأ

ْ
الَ: اط

َ
ق
َ
ف

 ِ
ى
اللَّ رَسُولَ   

ُ
سَمِعْت ا 

 
حَدِيث  

َ
ك
َ
ث
ِّ
حَد
ُ
لِأ  
َ
ك
ُ
ْ،ت
َ
ت
َ
أ جْلِسَ، 

َ
  لِأ

ى
صَلى  

يْهِ  
َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِ صَلى

ى
 رَسُولَ اللَّ

ُ
، سَمِعْت

ُ
ه
ُ
ول
ُ
مَ يَق
ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
اللَّ

ولُ:  
ُ
مَ يَق
ى
قِيَامَةِ وَسَل

ْ
َ  ال وأ
َ
َ ي
َّ
َ اللَّ ي ِ

ق 
َ
ةٍ ل
َ
اع
َ
 ط
أ
ا مِن
ً
د
َ
عَ ي
َ
ل
َ
 خ
أ
"مَن

 
َ
مِيت  

َ
مَات  

ٌ
عَة يأ
َ
ب قِهِ 
ُ
ن
ُ
ع ي  ِ
 
ف سَ 

أ
ي
َ
وَل  
َ
مَات  

أ
وَمَن  

ُ
ه
َ
ل  
َ
ة
َّ
ج
ُ
ح  
َ
  لَ

ً
ة

 ."
ً
ة اِ لِيَّ

َ
 1ج

11-Selon ‘Abdullah Ibn ‘Omar qui est venu voir Abdullah Ibn 

Moutii’ lorsqu’il y eu la rébellion de Médine à l’époque de Yazid 

Ibnou Mou’aawiyah. Ibnou Moutii’ dit : donnez à Abou ‘Abdur-

Rahman (‘Abdullah Ibn ‘Omar) un coussin. Il dit : Je ne suis pas 

venu à toi pour m’assoir. Je suis venu pour te citer un Hadith que 

j’ai entendu du messager d’Allah (paix et salut sur lui). Il a dit : 

« Celui qui retire sa main de l’obéissance (au dirigeant) 

rencontrera Allah sans argument au jour de la résurrection. 

Et celui qui meurt sans avoir d’allégeance à son cou meurt 

d’une mort du temps préislamique (Jaahiliyyah). » 

 

لَ  -12
َ
أ ُّ سههههههههَ ي ِ

ق  عأ
ُ
ج
ْ
 ال
َ
لِيد
َ
 ي
ُ
ن
أ
 ب
ُ
مَة
َ
ل ُ  سََََََََّّّّّّّ

ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههههههههَ

ى
ولَ اللَّ رَسههههههههُ

ا  
َ
يْنهه
َ
 عَل
ْ
ت امههَ
َ
 قهه
ْ
 إِن
َ
ت يههْ
َ
رَأ
َ
ِ ، أ
ى
َّ اللَّ ي ن ِ

َ
ا ن الَ : يههَ

َ
قهه
َ
مَ ، ف
ى
ل هِ وَسهههههههههههههههَ يههْ

َ
عَل

عْرََ  
َ
أ
َ
ا ، فه
َ
مُرُنه
ْ
أ
َ
ا ته مهَ
َ
ا ف
َ
نه
َّ
ا حَق
َ
عُونه
َ
هُمْ وَيَمْن

َّ
ا حَق
َ
ونه
ُ
ل
َ
أ مَرَاءُ يَسههههههههههههههههْ

ُ
أ

 ؟ ،
ُ
ه
ْ
عْرََ  عَن

َ
أ
َ
 ، ف
ُ
ه
َ
ل
َ
أ مَّ سههههههَ
ُ
 ؟ ، ث
ُ
ه
ْ
وْ   عَن

َ
انِيَةِ أ
َّ
ي الث ِ
 ف 
ُ
ه
َ
ل
َ
أ مَّ سههههههَ
ُ
ث

 
ي الصحيح  1

. )(، باب وجوب ملازمة 33، كتاب الإمارة )1478/ 3أخرجه مسلم ف   (. 1851/ 58(، الحديث )13جماعة المسلمن  
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 ِ
ى
ولُ اللَّ الَ رَسههههههههههُ

َ
ق
َ
سٍ ، ف َْ

َ
 بْنُ ق
ُ
عَث

ْ
شهههههههههه
َ ْ
 الأ
ُ
بَه
َ
جَذ
َ
ةِ ، ف
َ
الِث
َّ
ي الث ِ
ف 

مَ :  
ى
ل يْهِ وَسههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى هِمأ مَا صههَ يأ

َ
ل
َ
مَا ع
َّ
إِن
َ
طِيعُوا ف

َ
مَعُوا وَأ اسََّّأ

 ." مأ
ُ
ت
ْ
ل م 
ُ
مأ مَا ح

ُ
ك يأ
َ
ل
َ
وا وَع

ُ
ل م 
ُ
 1ح

12-Salamah Ibn Yaziid Al-Jou'fi a demandé au messager 

d'Allah (paix et salut sur lui) : Ô prophète d'Allah ! Si des 

dirigeants sont établis sur nous et qu'ils nous demandent leur 

droit, alors qu'ils nous refusent notre droit, que nous ordonnes-

tu de faire ? Alors il se détourna de lui. Puis il lui demanda 

encore et il se détourna de lui. Puis il lui demanda une deuxième 

ou troisième fois, puis Al-Ash'ath Ibn Qays le tira vers lui. Il dit : 

« Écoutez et obéissez. Car ils porteront la charge de ce qu'ils 

font et vous porterez la charge de ce que vous faites. » 

 

 عَنْ -13
َ
رَة
أ
رَي
ُ
ي   ب ِ
َ
الَ:   أ

َ
 ق
ُ
ه
َّ
ن
َ
مَ أ
ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِّ صَلى ي ن ِ

َّ
عَنْ الن

ةِ 
َ
اع
َّ
 الط
أ
 مِن
َ
رَج
َ
 خ
أ
   ،مَن

َ
ة
َ
مَاع
َ
ج
ْ
 ال
َ
ارَق
َ
   ،وَف

ً
ة
َ
 مِيت
َ
 مَات

َ
مَات
َ
ف

 
ً
ة اِ لِيَّ

َ
ةٍ   ،ج يَّ ةٍ عِم 

َ
 رَاي
َ
ت
أ
ح
َ
لَ ت
َ
ات
َ
 ق
أ
وأ    ،وَمَن

َ
عُ لِعَصَبَةٍ أ

َ
ض
أ
غ
َ
ي

 
ً
صَبَة

َ
صُُُ ع

أ
ن
َ
ي وأ 
َ
أ صَبَةٍ 

َ
 ع
َ
إِل و 

ُ
ع
أ
د
َ
   ،ي

ٌ
ة اِ لِيَّ

َ
 ج
ٌ
ة
َ
ل
أ
قِت
َ
ف تِلَ 

ُ
ق
َ
 ،ف

ي  ِ
ت  مَّ
ُ
 أ
َ
لى
َ
 ع
َ
رَج
َ
 خ
أ
ا   ،وَمَن

َ
اجِرَ 

َ
ا وَف
َ
رَّ 
َ
 ب
ُ
ِب
صُ أ
َ
   ،ي

َ
اشْ
َ
ح
َ
ت
َ
 ي
َ
وَلَ

ا 
َ
مِنِه
أ
 مُؤ
أ
ي   ، مِن ِ

ق 
َ
 ي
َ
 وَلَ

ُ
ه
َ
د
أ
ه
َ
دٍ ع
أ
ه
َ
    ، لِذِي ع

ُ
ت سأ
َ
ي وَل
سَ مِت  

أ
ي
َ
ل
َ
ف

 .
ُ
ه
أ
 2مِن

 
ي طاعة الأمراء وإن منعوا الحقوق 12( كتاب الإمارة )33( )1474/ 3مسلم: ) 1

 (. 49رقم ) -( باب ف 
ي الصحيح   2

(،  1848/  53(، الحديث )13(، باب وجوب ملازمة جماعة المسلمن   )33، كتاب الإمارة )1477  -   1476/  3أخرجه مسلم ف 
بِن  ُ وجهه. قوله: "عُمِّ 

َ
دة، وهي الأمر الأعمى لا يَسْت

َّ
ة" بكش العن   ويضم، وبتشديد الميم المكسورة، بعدها تحتية مشد  يَّ
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13-Selon Abou Hourairah que le prophète (paix et salut sur 

lui) a dit : « Quiconque sort de l’obéissance (du dirigeant) et 

se sépare de la Jamaa’ah (les musulmans unis autour de leur 

dirigeant) et qu’il meurt, il meurt d’une mort du temps 

préislamique (Jaahiliyyah). Et quiconque combat sous une 

bannière aveugle, se fâche pour un tribalisme, ou appelle à 

un tribalisme ou défend un tribalisme, et qu’il est tué, il aura 

été tué comme au temps de l’ignorance (Jaahiliyyah). Et que 

quiconque sort contre ma Oummah, en frappant ses pieux et 

ses pécheurs et en ne s’écartant pas (de blesser) ses croyants 

et ne respecte pas l’engagement de celui qui a un 

engagement, alors il n’est pas de moi et je ne suis pas de lui. » 

 

الَ  -14
َ
يَمَانِ ق

ْ
 ال
ُ
ن
أ
 ب
ُ
ة
َ
ف
أ
ي
َ
ذ
ُ
ِ   ح

ى
: يَا رَسُولَ اللَّ

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ٍّ   ،ق

َ
ا بِسَر
َّ
ن
ُ
ا ك
َّ
إِن

؟   
َ
 َ َ
ْ
ت 
َ
خ
ْ
ا ال
َ
ذ
َ
لْ مِنْ وَرَاءِ هههه ههههَ

َ
حْنُ فِيههههِ ف

َ
ن
َ
ٍ ف
ْ
ت 
َ
ُ بِخ
ى
اءَ اللَّ جهههَ

َ
ف

الَ:  
َ
عَمأ ق

َ
لِ ن

َ
لْ وَرَاءَ ذ

َ
: ه
ُ
ت
ْ
ل
ُ
ِّ هههههه ، ق

َّ
 السَر

َ
الَ:  ك

َ
؟ ق ٌ ْ ت 
َ
عَمأ خ

َ
   ن

 
َ
؟ ق  
َ
 َ َ
ْ
ت 
َ
خ
ْ
 ال
َ
لِك
َ
هَلْ وَرَاءَ ذ

َ
: ف
ُ
ت
ْ
ل
ُ
"الَ:  هق عَمأ

َ
يْفَ؟   "ن

َ
: ك
ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق

الَ: 
َ
 قه

َ
ون
ُّ
ن
َ
سََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأ 

َ
 ت
َ
ايَ وَلَ

َ
د
ُ
 بِهَّ
َ
ون
ُ
د
َ
تَّ
أ
ه
َ
 لا ي
ٌ
ة ئِمََّّ
َ
دِي أ عَّأ

َ
 ب
ُ
ون
ُ
ك
َ
"ي

ي  ِ
 
ِ ف
يَاطِي  

َّ
 الشََّّ

ُ
وب
ُ
ل
ُ
مأ ق
ُ
ه
ُ
بََُّّ
ُ
ل
ُ
الٌ ق
َ
وُ  فِيهِمأ رِج

ُ
يَق ي وَسَََّّ ِ

ت 
َّ
ن  بِسََُّّ

سٍ"،
أ
مَانِ إِن

أ
ث
ُ
   ج

ْ
ِ إِن
ى
ولَ اللَّ عُ يَا رَسههههههههههههههُ

َ
ن صههههههههههههههْ
َ
يْفَ أ
َ
: ك
ُ
ت
ْ
ل
ُ
الَ ق
َ
ق

الَ:  
َ
؟، قههه
َ
ك لهههِ
َ
 ذ
ُ
ت
ْ
رَكههه
ْ
د
َ
 أ

َ
ِب
ُ   
أ
ِ وَإِن مِب 

َ أ
طِيعُ لِْ

ُ
مَعُ وَت سََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأ

َ
"ت

 ." طِعأ
َ
مَعأ وَأ اسأ

َ
 ف
َ
ك
ُ
 مَال
َ
خِذ
ُ
 وَأ
َ
رُ 
أ
ه
َ
 1ظ

 
 1847ح 1476/ص3صحيح مسلم: ج 1
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14-Selon Houdhaifah Ibnoul-Yamaan dit : je dis : Ô messager 

d’Allah! Nous étions dans un mal, puis Allah a amené un bien, 

est-ce qu’après ce bien il y aura un mal? Il dit : « Oui. » Je dis : 

Est-ce qu’après ce mal il y aura un bien? Il dit : « Oui. » Je dis : 

est-ce qu’après ce bien il y aura un mal? Il dit : « Oui. » Je dis : 

comment? Il dit : « Il y aura après moi des dirigeants qui ne 

suivront pas ma guidance et qui n'appliqueront pas ma 

Sounnah, et il y aura parmi vous des hommes; leurs cœurs 

sont des cœurs de diables dans des corps humains. » Il dit : 

Comment faire, ô messager d'Allah, si cela arrive ? Il dit : « 

Écoute et Obéis, même si on frappe ton dos et qu'on prend tes 

biens, écoute et obéis ! » 

 

اسٍ عَنْ  -15 بَّ
َ
ع نِ 
أ
   اب

ى
صَلى  ِ

ى
اللَّ رَسُولُ  الَ 

َ
ق الَ: 
َ
يْهِ ق

َ
عَل  ُ
ى
اللَّ  

مَ:  
ى
  وَسَل

أ
 مَن
ُ
ه
َّ
إِن
َ
، ف أ ب ِ

يَصأ
ْ
ل
َ
 ف
ُ
ه
ُ
رَ 
ْ
ك
َ
ا ي
ً
ئ
أ
ي
َ
هِ ش ِ مِب 

َ
 أ
أ
ى مِن

َ
 رَأ
أ
"مَن

 ."
ٌ
ة اِ لِيَّ

َ
 ج
ٌ
ة
َ
مِيت
َ
 ف
َ
مَات
َ
ا ف ً أ  شِب 

َ
ة
َ
مَاع
َ
ج
ْ
 ال
َ
ارَق
َ
 1ف

15-Selon ‘Abdullah Ibnou ‘Abbaas que le messager d'Allah 

(paix et salut sur lui) a dit : « Celui qui voit de son dirigeant ce 

qui lui déplaît, qu’il soit patient. Car celui qui se sépare de la 

Jamaa’ah, ne serait-ce que d’une petite distance, puis meurt 

dans cet état, sa mort sera une mort semblable à celle de la 

période de l’ignorance préislamique (la Jaahiliyyah). » 

 
ي الصحيح   1

 عنهما، أخرجه البخاري ف 
ه
ي اللَّ

، ( 4(، باب السمع والطاعة )93، كتاب الأحكام )121/  13متفق عليه من رواية ابن عباس رض 
( الصحيح  7143الحديث  ي 

وأخرجه مسلم ف  له،  الإمارة )1477/  3( واللفظ  المسلمن   )33، كتاب  باب وجوب ملازمة جماعة   ،)13  ،)
 (. 1849/ 55الحديث )
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 عَنْ  -16
َ
مَة
َ
   سَل
ُ
الَ:   أ

َ
مَ ق
ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِ صَلى

ى
 رَسُولَ اللَّ

َّ
ن
َ
أ

  
أ
 وَمَن

َ
رِ 
َ
 ب
َ
رَف
َ
 ع
أ
مَن
َ
 ف
َ
كِرُون

أ
ن
ُ
 وَت
َ
ون
ُ
رِف عأ
َ
ت
َ
مَرَاءُ ف

ُ
 أ
ُ
ون
ُ
ك
َ
ت "سَََََََََََّّّّّّّّّّ

رَ سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ 
َ
ك
أ
ن
َ
عَ"،أ

َ
اب
َ
َ وَتََّّ ي ِ

 رَض 
أ
 مَن
أ
كِن
َ
هُمْ؟   لِمَ وَل

ُ
اتِل
َ
قهه
ُ
 ن
َ
ِ
َ
ف
َ
وا: أ
ُ
ال
َ
قهه

الَ: 
َ
ا". ق وأ

َّ
 مَا صَل

َ
 1"لَ

16-Selon Oum Salamah que le messager d'Allah (paix et salut 

sur lui) a dit : « Il y aura après moi des dirigeants dont vous 

allez approuver et condamner les œuvres. Celui qui approuve 

le bien est innocent. Celui qui condamne le mal est sauf. Mais 

malheur à celui qui est satisfait et suit dans le mal. » Ils dirent 

: Ô messager d’Allah, ne devons-nous pas les combattre? Il dit 

: « NON. Tant qu’ils font la Salat! » 

 

نِ  عَنْ  -17
أ
دِي  ب

َ
اتِمٍ ع

َ
الَ:   ،ح

َ
ا:   ق

َ
ن
ْ
ل
ُ
،يَا رَسُولَ    ق ِ

ى
    اللَّ

َ
ك
ُ
ل
َ
سْأ
َ
 ن
َ
لَ

  
ف َ
َّ
ات مَنَ  اعَةِ 

َ
ط ،عَنْ 

َ
ح
َ
صْل
َ
رُ   وَأ

ُ
ك
ْ
يَذ عَلَ، 

َ
وَف عَلَ 

َ
ف مَنْ  كِنْ 

َ
وَل

 َّ
َّ
الَ:  ،السَر

َ
ق
َ
طِيعُوا" ف

َ
مَعُوا وَأ َ وَاسأ

َّ
وا اللَّ

ُ
ق
َّ
 2. "ات

17- Selon ‘Adi Ibn Haatim qui dit : Nous dimes : ô messager, 

nous ne te demandons pas au sujet de l’obéissance (du 

dirigeant) qui est pieux et qui fait le bien, mais de celui qui a fait 

et qui a fait, en mentionnant le mal. Il dit : « Protégez-vous 

d’Allah et écoutez et obéissez (au dirigeant) » 

 

 
1 ( )  (،1854رقم    ،1480/ 3أخرجه مسلم  داود  )  أيضًا: وأخرجه    (. 4760رقم    ،242/ 4وأبو  أئ  شيبة  وأحمد    (،37296رقم    ،469/ 7ابن 

 (26619رقم   ،302/ 6)
ي تخريج 2

ي ف 
ي السنة وصححه الشيخ الألبائ 

ي عاصم ف   (. 1069ه ظلال الجنة )أخرجه ابن أئ 
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18-  
ُ
ت
ْ
لهه
َ
خ
َ
الَ : د

َ
ةِ ، قهه عْبههَ

َ
ك
ْ
دِ رَبِّ ال حْمَنَ بْنَ عَبههْ دِ الرَّ عَنْ عَبههْ

ا  
َ
ِ ذ
َ
 ، فه
َ
د جهِ

مَسهههههههههههههههْ
ْ
اِ  ال عََّ

ْ
نِ ال
أ
رِو ب مأ

َ
 ع
ُ
ن
أ
ِ ب
َّ
 اللَّ
ُ
د بَّأ
َ
ي   ع ِ

الِسٌ ف  جهَ

 
ُ
ت سهههههههههْ

َ
جَل
َ
هُمْ ف
ُ
ْ،ت
َ
ت
َ
أ
َ
يْهِ ، ف
َ
 عَل
َ
مِعُون
َ
اسُ مُجْت

َّ
عْبَةِ ، وَالن

َ
ك
ْ
ظِلِّ ال

ي  ِ
مَ ف 
ى
ل يْهِ وَسههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههَ

ى
ولِ اللَّ ا مَعَ رَسههُ

َّ
ن
ُ
الَ :   ك

َ
ق
َ
يْهِ ، ف
َ
إِل

 
َّ
 خِبَاءَهُ ، وَمِن

ُ
لِح ا مَنْ يُصهْ

َّ
مِن
َ
 ف
ً
لَ َ
ا مَت ْ 
َ
ن
ْ
ل َ 
َ ت 
َ
رٍ ، ف
َ
ف لُ  سهَ ضهِ

َ
ت
ْ
ا مَنْ يَن

 
َ
ي جَشه ِ
وَ ف 
ُ
ا مَنْ ه

َّ
 رهِ ههههههههههههههههه، وَمِن

ى
لى ِ صهَ

ى
ولِ اللَّ ادِي رَسهُ

َ
ى مُن
َ
اد
َ
 ن
ْ
 إِذ

 ِ
ى
ولِ اللَّ  رَسهههُ

َ
ا إِلى
َ
مَعْن
َ
اجْت
َ
 ، ف
ً
 جَامِعَة

َ
ة
َ
ِ مَ الصهههَّ

ى
ل يْهِ وَسهههَ

َ
ُ عَل
ى
اللَّ

الَ :  
َ
ق
َ
مَ ، ف
ى
ل يْهِ وَسهههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ي "صهههههههَ ي ت ِ

َ
 ن
أ
ن
ُ
ك
َ
مأ ي
َ
 ل
ُ
ه
َّ
 إِن

َّ
لِىي إِلَ

بأ
َ
 ق

 
َ
 ي
أ
ن
َ
هِ أ يَّأ
َ
ل
َ
ا ع
ًّ
قَّ
َ
 ح
َ
ان
َ
مأ ، ََََََََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّكَّ

ُ
ه
َ
 ل
ُ
ه مَُّ
َ
ل عأ
َ
ا ي ِ مََّ

أ
ب 
َ
 خ
َ
لى
َ
 ع
ُ
ه
َ
تَّ مَّ
ُ
لَّ أ
ُ
د

لَ  عَََََِّّّّّ
ُ
ذِهِ ج

َ
مأ  َََََّّّّّ
ُ
ك
َ
ت مَّ
ُ
أ  
َّ
وَإِن  ، مأ 

ُ
ه
َ
ل  
ُ
ه مَََََُّّّّّ
َ
ل عأ
َ
ي ا  مََََََّّّّّ  َّ

َ
شْ مأ 

ُ
ذِرَ 
أ
نَََََّّّّّ
ُ
وَي

كِرُ 
أ
ن
ُ
مُورٌ ت

ُ
ءٌ وَأ
َ
لَ
َ
ا ب
َ
ا ، وَسَيُصِيعُ آخِرَ 

َ
لِه وَّ
َ
ي أ ِ
 
ا ف
َ
ه
ُ
افِيَت
َ
ا،  ع

َ
ه
َ
ون

ولُ 
ُ
يَق
َ
 ف
ُ
ة
َ
ن
أ
فِت
ْ
ءُ ال ي ج ِ

َ
ا ، وَت

ً
ضََََّّّّ عأ
َ
ا ب
َ
ه
ُ
ضََََّّّّ عأ
َ
 ب
ُ
ق
 
ق َ ُ ب 
َ
 ف
ٌ
ة
َ
ن
أ
ءُ فِت ي ج ِ

َ
وَت

ولُ 
ُ
يَق
َ
 ف
ُ
ة
َ
ن
أ
فِت
ْ
ءُ ال ي ج ِ

َ
ُ، ، وَت شَََِّّّ

َ
ك
أ
ن
َ
مَّ ت
ُ
ي ث ِ
ت 
َ
لِك
أ
ذِهِ مُه

َ
  
ُ
مِن
أ
مُؤ
ْ
ال

 
َ
ذِهِ  

َ
َََّّّ  
ُ
مِن
أ
مُؤ
ْ
ارِ، ََََََََََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّال

َّ
نِ النَََّّّ

َ
 ع
َ
ع
َ
ل
أ
ح
َ
 
ُ
 ي
أ
ن
َ
عَّ أ

َ
حَََّّّ
َ
 أ
أ
مَن
َ
ذِهِ ف

لَ 
َ
خ
أ
د
ُ
 وَي

َ
ت
ْ
ل
َ
 ، ف
َ
ة
َّ
ن
َ
ج
ْ
ِ  َََََََََََََّّّّّّّّّّّّّختِ َََََََََََََّّّّّّّّّّّّّ ال يَوأ

ْ
ِ وَال
َّ
 بِاللَّ

ُ
مِن
أ
ؤ
ُ
وَ ي
ُ
 وَ 
ُ
ه
ُ
ت
َّ
هِ مَنِي

يَ 
ْ
خِرِ ، وَل

أ
  َََََََََََََّّّّّّّّّّّّّالْ

أ
هِ وَمَن يأ

َ
 إِل
ب َ
أ
ؤ
ُ
 ي
أ
ن
َ
حِعُّ أ

ُ
ذِي ي

َّ
اسِ ال

َّ
 الن
َ
تِ إِل

ْ
خ

 إِنِ 
ُ
ه يُطِعَّأ

ْ
ل
َ
هِ ، ف بَِّ

ْ
ل
َ
 ق
َ
مَرَة
َ
دِهِ وَث

َ
 يَّ
َ
ة
َ
قَّ
أ
ف  صَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ

ُ
اه
َ
طَّ
أ
ع
َ
خ
َ
ا فَّ امًَّ عَ إِمََّ

َ
اي
َ
بَّ

 
َ
اع
َ
ط
َ
ت  اسأ

َ
 ََََََََََّّّّّّّّّّ ، ف

َ
 ج
أ
رِ ََََََََََّّّّّّّّّّإِن

َ
خ
أ
 الْ
َ
ق
ُ
ن
ُ
وا ع
ُ
ب ِ
أ ا  
َ
 ف
ُ
ه
ُ
ع َِ ا
َ
ن
ُ
رُ ي
َ
  ". اءَ آخ

 
ُ
ش
ْ
ن
َ
 : أ
ُ
ه
َ
 ل
ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
 ، ف
ُ
ه
ْ
 مِن
ُ
وْت
َ
ن
َ
د
َ
َ هههههههههههههف

ى
 اللَّ
َ
ك
ُ
ا   ،د

َ
ذ
َ
 ه
َ
 سَمِعْت

َ
ت
ْ
آن
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َ
مَ؟ ، ف

ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِ صَلى

ى
يْهِ  هههههههههههههمِنْ رَسُولِ اللَّ

َ
ن
ُ
ذ
ُ
 أ
َ
وَى إِلى

ْ
ه
َ
أ

هِ ، وَ  يهْ
َ
د هِ بِيهَ بهِ

ْ
ل
َ
  وَق

ُ
ت
ْ
له
ُ
ق
َ
ي ، ف ن ِ
ْ
ل
َ
اهُ ق ايَ وَوَعهَ

َ
نه
ُ
ذ
ُ
 أ
ُ
ه
ْ
مِعَته الَ : سهههههههههههههههَ

َ
قه

اوَيَ   مُعههَ
َ
ك ا ابْنُ عَمههِّ

َ
ذ
َ
: هه
ُ
ه
َ
ا  ههههههههههههههههههههههههههههههههله

َ
نه
َ
ا بَْ،ن
َ
نهه
َ
مْوَال
َ
لَ أ
ُ
له
ْ
أ
َ
 نه
ْ
ن
َ
ا أ
َ
مُرُنه
ْ
أ  يهَ
ُ
ة

ولُ :  ههبِ 
ُ
ُ يَق
ى
ا ، وَاللَّ

َ
سَن
ُ
ف
ْ
ن
َ
لَ أ
ُ
ت
ْ
ق
َ
بَاطِلِ وَن

ْ
وا لا )ال

ُ
 آمَن
َ
ذِين
َّ
ا ال
َ
ه
ُّ
ي
َ
خ
َ
ي

 
َ
وا  ََََََََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّت

ُ
ل
ُ
ك
ْ
  خ

أ
ن
َ
 ع
ً
ارَة
َ
 تِجَّ
َ
ون
ُ
ك
َ
 ت
أ
ن
َ
لِ إِلا أ اطَِّ

بََّ
ْ
ال  بَِّ
مأ
ُ
ك
َ
ن
أ
ي
َ
مأ ب
ُ
ك
َ
وَال مأ
َ
أ

مأ رَحِيمًا
ُ
 بِك
َ
ان
َ
َ ك
َّ
 اللَّ
َّ
مأ إِن
ُ
ك سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ

ُ
ف
أ
ن
َ
وا أ
ُ
ل
ُ
ت
أ
ق
َ
مأ وَلا ت

ُ
ك
أ
رَاضٍ مِن

َ
 (ت

الَ : {29سههههههورة النسههههههاء آية }
َ
مَّ ق
ُ
 ، ث
ً
اعَة  سههههههَ

َ
ت
َ
ك سههههههَ
َ
الَ : ف
َ
، ق

ِ وَاعْصِهِ 
ى
اعَةِ اللَّ

َ
ي ط ِ
 ف 
ُ
طِعْه
َ
ِ أ

ى
ي مَعْصِيَةِ اللَّ ِ

 1. "ف 

18-Selon ‘Abdur-Rahman Ibn ‘Abdi Rabbil-Ka’bah qui dit : Je 

suis entré dans la mosquée et voilà que je vis ‘Abdullah Ibnou 

‘Amr Ibnoul-‘Aas qui était assis à l’ombre de la Ka’bah, alors 

que des gens étaient réunis autour de lui. Je suis allé les 

rejoindre et je me suis assis devant lui. Il dit : Nous étions en 

voyage avec le messager d’Allah (paix et salut sur lui) et nous 

nous sommes arrêtés quelque part pour se reposer. Certains 

étaient occupé à monter leur tente, d’autres compétitionnaient 

au tir à l’arc, d’autre faisaient manger leur monture, lorsque 

l’annonceur du messager d’Allah (paix et salut sur lui) annonça 

de se réunir pour la Salat. Nous nous sommes donc rassemblés 

autour du messager d’Allah (paix et salut sur lui) et il dit : « Il 

n’y a pas eu de prophète avant moi excepté qu’il était un 

devoir pour lui d’indiquer à sa Oummah ce qu’il savait être 

bien pour eux et de les avertir de ce qu’il savait être mal pour 

 
ي صحيحه ج  1

 1844حديث رقم:  1473/ ص 3مسلم ف 
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eux. Et cette Oummah qui est la vôtre sera épargnée du mal 

dans son début, mais sa fin sera frappée de malheurs et de 

choses désagréables pour vous. Les tribulations (Fitans 

pluriel de Fitnah) se suivront les unes après les autres, 

chacune d’elles faisant paraitre la précédente d’insignifiante 

par rapport la suivante. La Fitnah viendra et le croyant dira 

à ce moment-là : celle-ci sera ma perte! Puis elle se dissipera. 

Une autre Fitnah suivra et le croyant dira alors : celle-ci, 

celle-ci (sera ma perte!) Donc quiconque souhaite être 

éloigné de l’Enfer et être admis au Paradis, qu’il fasse en 

sorte que la mort lui vienne alors qu’il croit en Allah et au 

jour dernier et qu’ils agissent envers les gens qu’il il aimerait 

que les gens agissent avec lui. Et quiconque jure allégeance à 

un dirigeant en lui donnant sa poigné de main et la sincérité 

de son cœur, alors qu’il lui obéisse selon sa capacité et si un 

autre vient lui disputer (le pouvoir), alors frapper le cou de 

de l’autre. » Je (‘Abdur-Rahman Ibn ‘Abdi Rabbil-Ka’bah) me 

suis rapproché et je dis (à ‘Abdullah Ibnou ‘Amr Ibnoul-‘Aas) : 

Jures-tu par Allah avoir entendu cela du messager d’Allah (paix 

et salut sur lui)? Il s’approcha de ses oreilles et mis ses mains 

sur son cœur et il dit : mes oreilles l’ont entendu et mon cœur l’a 

gardé. Je lui dis : Ton cousin Mou’awiyah nous ordonne de 

consommer injustement nos biens les uns les autres et de nous 

entre-tués, alors qu’Allah dit : (Ô les croyants! Que les uns 

d'entre vous ne mangent pas les biens des autres 

illégalement. Mais qu'il y ait du négoce (légal), entre vous, 

par consentement mutuel. Et ne vous tuez pas vous-mêmes. 

Allah, en vérité, est Miséricordieux envers vous.) An-Nissaa : 

29. Il se tu un moment et dit : Obéis lui dans l’obéissance d’Allah 

et désobéit lui dans la désobéissance d’Allah. 
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 عَنْ  -19
َ
رَة
أ
رَي
ُ
ي   ب ِ
َ
الَ: أ

َ
مَ ق
ى
ل يْهِ وَسههههههههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِّ صههههههههههههَ ي ن ِ

َّ
عَنْ الن

ص "
َ
 ع
أ
د
َ
ق
َ
ي ف ِ
صِت  عأ
َ
 ي
أ
َ وَمَن

َّ
 اللَّ
َ
اع
َ
ط
َ
 أ
أ
د
َ
ق
َ
ي ف ِ
ت 
َ
اع
َ
ط
َ
 أ
أ
َ  َـمَن

َّ
ى اللَّ

طِعأ  
ُ
ي  
أ
 وَمَن

أ
د
َ
قََََََّّّّّّ
َ
ف  َ مِب 

َ أ
الأ   ِ عأ

َ
ي  
أ
وَمَن ي  ِ

ت 
َ
اع
َ
طََََََّّّّّّ
َ
أ  
أ
د
َ
قََََََّّّّّّ
َ
ف  َ مِب 

َ أ
الأ

ي  ِ
صَاب 
َ
 1. "ع

19-Selon Abou Hourairah, que le prophète (paix et salut sur 

lui) a dit : « Celui qui m'obéit obéit à Allah et celui qui me 

désobéit, désobéit à Allah. Celui qui obéit à son dirigeant m'a 

obéi et celui qui désobéit à son dirigeant m'a désobéi. » 

 

 عَنْ  -20
َ
رَة
أ
رَي
ُ
ي   ب ِ
َ
يْهِ  أ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههههَ

ى
ولُ اللَّ الَ رَسهههههههههههههههُ

َ
الَ: ق
َ
ق

مَ:  
ى
ل سََّّأ وَسههَ

ُ
ي ع ِ
 
 ف
َ
ة
َ
اع
َّ
عَ وَالط مأ  السَََّّّ

َ
ك يأ
َ
ل
َ
سََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّ"ع

ُ
 وَي
َ
  ـَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّأ رِ 

َ
رِ 

رَةٍ 
َ
ث
َ
 وَأ
َ
رَِ ك

ْ
 وَمَك

َ
طِك

َ
ش
أ
"وَمَن

َ
ك يأ
َ
ل
َ
  2.  ع

20-Selon Abou Hourairah que le prophète (paix et salut sur 

lui) a dit : « Je t’enjoins d’écouter et d’obéir (au dirigeant) 

dans la difficulté comme dans l’aisance, dans ce qui te motive 

comme dans ce qui te déplaît et même si tu rencontres du 

favoritisme contre toi. » 

 

مَرَ عَنْ  -21
ُ
نِ ع
أ
الَ:  اب

َ
 ق
ُ
ه
َّ
ن
َ
مَ أ
ى
ل يْهِ وَسهههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِّ صهههَ ي ن ِ

َّ
عَنْ الن

 
َّ
 إِلَ
َ
رِه
َ
عَّ وَك

َ
ح
َ
 فِيمَا أ

ُ
ة
َ
اع
َّ
عُ وَالط مأ لِمِ السَََََّّّّّ مُسََََّّّّأ

ْ
ءِ ال مَرأ

ْ
 ال
َ
لى
َ
"ع

 
ي الصحيح  1

 عنه، أخرجه البخاري ف 
ه
ي اللَّ

ي هريرة رض  ل من وراء 56، كتاب الجهاد )116/ 6متفق عليه من رواية أئ 
َ
(،  109الإمام )(، باب يُقات

ي الصحيح  2957الحديث )
/ 33(، الحديث )8(، باب وجوب طاعة الأمراء )33، كتاب الإمارة )1466/  3(، واللفظ له، وأخرجه مسلم ف 

س. 1835 ة" أي كالتر
َّ
 (. وقوله "جُن

ي 1836مسلم رقم ) 2
ي غت  معصية، والنسائ 

ي الإمارة، باب وجوب طاعة الأمراء ف 
ي البيعة،  140/  7( ف 

 باب البيعة على الأثرة. ف 
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َ
عَ وَلَ مأ  سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ

َ
لَ
َ
ةٍ ف يََََّّّ صََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّ

مِرَ بِمَعأ
ُ
 أ
أ
إِن
َ
ةٍ فَََّّّ يََََّّّ صََََََََََََََِّّّّّّّّّّّّّّ

مَرَ بِمَعأ
أ
ؤ
ُ
 ي
أ
ن
َ
أ

"
َ
ة
َ
اع
َ
 1. ط

21-Selon Ibnou `Omar que le prophète (paix et salut sur lui) a 

dit : « Le musulman doit écouter et obéir dans ce qu'il aime et 

dans ce que lui déplaît. Sauf si on lui commande de faire un 

péché, car si on lui commande de faire un péché, il n'y a ni 

écoute ni obéissance. » 

 

 عَنْ -22
َ
ة
َ
بَاد
ُ
نِ ع
أ
وَلِيدِ ب

ْ
نِ ال
أ
 ب
َ
ة
َ
بَاد
ُ
الَ:  ع

َ
هِ ق
ِّ
بِيهِ عَنْ جَد

َ
عَنْ أ

مْعَ   السههههههههههههههَّ
َ
مَ عَلى

ى
ل يْهِ وَسههههههههههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههههههههههههههَ

ى
ولَ اللَّ ا رَسههههههههههههههُ

َ
بَايَعْن

رَة  
َ
ث
َ
 أ
َ
رَهِ، وَعَلى

ْ
مَك
ْ
َِ وَال

َ
شههه
ْ
مَن
ْ
، وَال َ

سرهههْ َُ
ْ
َ وَال
عُسرهههْ
ْ
ي ال ِ
اعَةِ، ف 

َّ
وَالط

  ،
ُ
ه
َ
لهه
ْ
ه
َ
مْرَ أ
َ ْ
 الأ
َ
ازَع
َ
نهه
ُ
 ن
َ
 لَ
ْ
ن
َ
 أ
َ
ا، وَعَلى

َ
يْنهه
َ
حَقِّ  عَل

ْ
ال ولَ بههِ

ُ
ق
َ
 ن
ْ
ن
َ
 أ
َ
وَعَلى

ئِم  
َ
 لَ
َ
وْمَة
َ
ِ ل
ى
ي اللَّ ِ
افُ ف 
َ
خ
َ
 ن
َ
ا، لَ
َّ
ن
ُ
مَا ك
َ
يْن
َ
 2. أ

22-Selon ‘Oubaadah Ibnoul-Walid Ibnou ‘Oubaadah, selon 

son père (Al-Walid), selon son grand-père (‘Oubaadah) qui dit : 

Nous avons juré allégeance au messager d’Allah sur l’écoute et 

l’obéissance (aux dirigeants), dans la difficulté comme dans 

l’aisance, dans ce qui te motive comme dans ce qui te déplaît et 

même face au favoritisme contre nous. Et de ne pas disputer le 

commandement à ceux qui le détiennent, de dire la vérité là où 

 
ي الجهاد ) 1

ي الأحكام )2955أخرجه البخاري ف 
مذي )2940(، وأبو داود )1839(، ومسلم )7144(، وف  ي )1593(، والتر

(،  152/  7(، والنسائ 
ى ) ي الكت 

 (. 2864(، وابن ماجه )8720وف 
ي الصحيح   2

( 7200  -  7199(، الحديث )43بايع الإمام الناس )(، باب كيف ي93، كتاب الأحكام )192/  13متفق عليه، أخرجه البخاري ف 
ي المصدر السابق  

رَةٍ علينا" بفتحتن   معناه: الصت  على إيثار الأمراء 1709/  41، الحديث )1470/  3وأخرجه مسلم ف 
َ
ث
َ
(، واللفظ له، قوله: "أ

 أنفسهم علينا. 
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nous sommes et de ne pas craindre le blâme de celui qui blâme 

dans ce qui amène l’agrément d’Allah.  

 

23-  
َ
عَلى ا 
َ
ن
ْ
ل
َ
خ
َ
د  : الَ 

َ
ق  ، ة  مَيَّ

ُ
أ ي  ن ِ
َ
أ بْنَ   
َ
ة
َ
اد
َ
جُن نِ  عَنْ 

أ
ب  
َ
ة
َ
بَاد
ُ
ع

امِتِ   بِحَدِيث     الصَّ
ُ  اللَّى
َ
حَك
َ
صْل
َ
ا : أ
َ
ن
ْ
ث
ِّ
ا حَد
َ
ن
ْ
ل
ُ
ق
َ
وَ مَرَيضٌ ، ف

ُ
وَه

مَ  
ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِ صَلى

ى
 مِنْ رَسُولِ اللَّ

ُ
ه
َ
ُ بِهِ ، سَمِعْت

ى
عُ اللَّ
َ
ف
ْ
يَن

اهُ 
َ
بَايَعْن
َ
مَ ، ف
ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِ صَلى

ى
ا رَسُولُ اللَّ

َ
عَان
َ
الَ : د

َ
ق
َ
، ف

 
َ
ان
َ
ك
َ
ي  ، ف ِ

اعَةِ ف 
َّ
مْعَ وَالط  السَّ

َ
ا عَلى
َ
 بَايَعَن
ْ
ن
َ
ا ،  أ
َ
يْن
َ
 عَل
َ
ذ
َ
خ
َ
 فِيمَا أ

  
َ
لَ  
ْ
ن
َ
وَأ  ، ا 
َ
يْن
َ
عَل رَة  
َ
ث
َ
وَأ  ، ا 
َ
ن وَيُسْرَ ا 

َ
ن وَعُسْرَ  ، ا 

َ
رَهِن
ْ
وَمَك ا 
َ
طِن
َ
ش
ْ
مَن

الَ :  
َ
 ، ق
ُ
ه
َ
ل
ْ
ه
َ
مْرَ أ
َ ْ
 الأ
َ
ازَع
َ
ن
ُ
مأ مِ ن

ُ
ك
َ
د
أ
ا عِن
ً
وَاح
َ
رًا ب
أ
ف
ُ
ا ك رَوأ
َ
 ت
أ
ن
َ
 أ
َّ
 "إِلَ

َ
ن

" 
ٌ
ان
َ
رأ 
ُ
ِ فِيهِ ب

َّ
 1. اللَّ

23-Selon Jounaadah Ibn Abi Oumayyah qu'il a dit : Nous 

sommes entrés chez ̀ Oubaadah Ibnous-Saamit alors qu'il était 

malade. On lui a dit : Qu'Allah te guérisse ! Cite-nous un Hadith 

que tu as entendu du messager d'Allah (paix et salut sur lui). Il 

dit : Le messager d'Allah nous a appelés, puis nous lui avons 

donné l'allégeance. Il a pris notre serment qui mentionnait 

qu'on devait écouter et obéir dans ce que nous aimons comme 

dans ce qui nous déplaît, dans la difficulté comme dans l'aisance, 

et même si on se donne des privilèges dans la Dounya à notre 

détriment et de ne pas disputer le commandement à celui qui le 

 
 عنه، أخرجه البخاري   1

ه
ي اللَّ

ي الصحيح  متفق عليه من رواية عبادة بن الصامت رض 
ي  92، كتاب الفنر  )5/  13ف    - (، باب قول النت 

ه
صلى اللَّ

وْن بعدي أمورًا " )-عليه وسلم َ
َ ي المصدر السابق، الحديث )7056  -  7055(، الحديث )2: "سَتر

 ( واللفظ لهما. 1709/  42(، وأخرجه مسلم ف 
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détient. Puis il dit : « Excepté si vous voyez un Koufr clair, au 

sujet duquel vous possédez une preuve venant d'Allah. » 

 

ِ بن مسََََّّّّعودعَنْ  -24
َّ
دِ اللَّ بأ

َ
 ع

ى
لى ِ صههههَ

ى
ولُ اللَّ الَ رَسههههُ

َ
الَ: ق
َ
، ق

يْهِ  
َ
ُ عَل
ى
مَ: اللَّ

ى
ل    وَسهههههههههَ

َّ
ا سَََََََََّّّّّّّّ ََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّ"إِن

َ
مُورٌ  ََََََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّه

ُ
 وَأ
ٌ
رَة
َ
ث
َ
دِي أ عأ

َ
 ب
ُ
ون
ُ
ك
َ
ت

ا
َ
هَّ
َ
كِرُون
أ
ن
ُ
وا:   ،"ت

ُ
ال
َ
ولَ    قه ا رَسهههههههههههههههُ ،يهَ ِ

ى
ا   اللَّ

َّ
 مِنه
َ
رَك
ْ
د
َ
مُرُ مَنْ أ

ْ
أ
َ
يْفَ ته
َ
ك

 
َ
ك لهِ
َ
الَ:   ؟،ذ

َ
َ   قه

َّ
 اللَّ
َ
ون
ُ
ل
َ
خ سََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأ

َ
مأ وَت
ُ
ك يأ
َ
ل
َ
ذِي ع

َّ
 الَّ
َّ
ق
َ
ح
ْ
 ال
َ
ون
ُّ
د
َ
ؤ
ُ
"ت

مأ "
ُ
ك
َ
ذِي ل

َّ
 1. ال

24-Selon `Abdoullah Ibnou Mas’oud qu'il a dit : le messager 

d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : « Il y aura après moi des 

dirigeants qui se donneront des privilèges à votre détriment 

dans les affaires de la Dounya et bien d’autres choses que 

vous trouverez condamnables. » Ils dirent : Ô messager d'Allah 

! Qu'ordonnes-tu à celui qui témoigne de ces choses ? Il dit : « 

Vous donnez le droit qu'il vous est commandé de donner et 

vous demandez à Allah pour votre droit. » 

 

ر  عَنْ  -25
َ
ي ذ ب ِ
َ
   أ

ْ
طِيعَ وَنِن

ُ
مَعَ وَأ سهْ

َ
 أ
ْ
ن
َ
ي أ ِ
ان  وْصهَ
َ
لِيلِىي أ
َ
 خ
َّ
الَ إِن
َ
ق

رَافِ 
ْ
ط
َ ْ
 الأ
َ
ع
َّ
ا مُجَد

 
 عَبْد
َ
ان
َ
 2. ك

25-Selon Abou Dharr : Mon grand ami – le prophète (paix et 

salut sur lui) – m'a recommandé d'écouter et d'obéir même si le 

 
، باب قوله عليه السلام: " ستكون بعدي أمور    4/    13البخاري   1 ي الفنر 

ي الإسلام، ومسلم  ف 
ي الأنبياء، باب علامات النبوة ف 

تنكرونها "، وف 
مذي رقم )1843رقم ) ي الإمارة، باب وجوب الوفاء ببيعة الخلفاء، والتر

ي الأثرة. 2191( ف 
، باب ما جاء ف  ي الفنر 

 ( ف 
 (. 240رقم ) -مختار ( باب كراهية تأخت  الصلاة عن وقتها ال41( كتاب المساجد ومواضع الصلاة )5( )448/ 1مسلم: ) 2
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dirigeant est un esclave africain qui a les mains et les pieds 

amputés. 

 

لِىي  عَنْ  -26
َ
 ع

َ
مَ بَعَث

ى
ل يْهِ وَسهههههههَ

َ
 اُلله عَل

ى
لى ولَ اِلله صهههههههَ  رَسهههههههُ

َّ
ن
َ
، أ

 
َ
وه
ُ
ل
ُ
خ
ْ
الَ: اد
َ
ا، وَق ار 

َ
 ن
َ
د
َ
وْق
َ
أ
َ
، ف
ً
يْهِمْ رَجُِ

َ
رَ عَل مَّ
َ
ا، وَأ
 
ش َْ  هجَ

َ
رَاد
َ
أ
َ
ا، ف

كِرَ  
ُ
ذ
َ
ا، فه ههَ
ْ
ا مِن
َ
رَرْنه
َ
 ف
ْ
د
َ
ا قه
َّ
: إِنه
َ
رُون
َ
خ
ْ
الَ ار
َ
ا، وَقه
َ
وهه
ُ
ل
ُ
خ
ْ
د  يهَ
ْ
ن
َ
اسٌ أ
َ
نه

وا  
ُ
رَاد
َ
ذِينَ أ
ى
الَ لِل
َ
ق
َ
مَ، ف
ى
ل يْهِ وَسههَ

َ
 اُلله عَل

ى
لى ولِ اِلله صههَ  لِرَسههُ

َ
لِك
َ
ذ

ا:  
َ
وههههههههه
ُ
له
ُ
خه
ْ
د يههههههههَ  
ْ
ن
َ
وأ أ

َ
يَّ  
َ
إِل ا 

َ
يَّهَََََََّّّّّّّ فَِّ وا 

ُ
الَّ
َ
 
َ
تَّ مأ 
َ
لَّ ا 
َ
و َََََََّّّّّّّ مَُّ

ُ
تَّ
ْ
لَّ
َ
خَّ
َ
د وأ 
َ
ِ  "لَّ

قِيَامَةِ"
ْ
الَ: ال

َ
ا، وَق
 
ن  حَسههههههههههههَ

ً
وْلَ
َ
رَينَ ق
َ
خ
ْ
الَ لِلْ
َ
ي ، وَق ِ

 
 ف
َ
ة
َ
اع
َ
 ط
َ
"لَ

رُوفِ" مَعأ
ْ
ي ال ِ
 
 ف
ُ
ة
َ
اع
َّ
مَا الط

َّ
صِيَةِ اِلله، إِن  1. مَعأ

26-Selon ‘Ali que le messager d’Allah (paix et salut sur lui) a 

envoyé une armée et il a placé un homme à son commandement. 

Ce commandant alluma un feu et dit : entrez dans le feu. Certains 

voulaient y entrer, tandis que les autres dirent : Nous avons fuis 

le feu. Cet incident fut mentionné au messager d’Allah et il dit 

alors à ceux qui voulaient entrer dans le feu : « Si vous étiez 

entré dans ce feu, vous-y seriez rester jusqu’au jour de la 

résurrection. » Et il dit aux autres une bonne parole et il dit : « Il 

n’y a pas d’obéissance (à une créature dont l’obéissance est 

obligatoire) dans ce qui est une désobéissance à Allah, 

l’obéissance n’est (permise) que dans le bien. » 

 

 
ي الصحيح  1

 عنه، أخرجه البخاري ف 
ه
ي اللَّ

ي إجازة خت  الواحد  95، كتاب أخبار الآحاد )233/ 13متفق عليه من رواية علىي رض 
(، باب ما جاء ف 

ي المصدر السابق، الحديث )7257(، الحديث )1)
 (. 1840/ 39( واللفظ له، وأخرجه مسلم ف 
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 عَنْ  -27
َ
رَة
أ
رَي
ُ
ي   ب ِ
َ
الَ: أ

َ
مَ ق
ى
ل يْهِ وَسههههههههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِّ صههههههههههههَ ي ن ِ

َّ
عَنْ الن

 
ُ
مَاُ  ج ِ

أ
مَا ام

َّ
 َََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّ"إِن

َ
ات
َ
ق
ُ
 ي
ٌ
ة
َّ
  َََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّن

أ
مَرَ  لُ مِن

َ
 أ
أ
إِن
َ
 بِهِ، ف

ق َ
َّ
ت
ُ
وَرَائِهِ وَي

مُرأ 
ْ
خ
َ
 يَّ
أ
رٌ، وَإِن

أ
ج
َ
 أ
َ
ك لَِّ
َ
ذ  بَِّ
ُ
ه
َ
 لَّ
َ
ان
َ
لَ، كَّ
َ
د
َ
لَّ وَعَّ

َ
 وَجَّ
َّ
 
َ
ِ ع
َّ
وَى اللَّ

أ
ق
َ
بِت

"
ُ
ه
أ
هِ مِن يأ

َ
ل
َ
 ع
َ
ان
َ
هِ ك ِ
أ
ب 
َ
 1. بِغ

27-Selon Abou Hourairah que le prophète (paix et salut sur 

lui) a dit : « Le dirigeant n’est qu’un bouclier derrière lequel 

on combat et par lequel on se protège. S’il ordonne de se 

protéger d’Allah, il aura une récompense pour cela et s’il 

ordonne autre que cela, ce sera contre lui. » 

 

ابِر بنِ عبدِ اللهعَنْ  -28
َ
 رَسُولُ اِلله  ج

َ
ث
َ
يْهِ : مَك

َ
 اُلله عَل

ى
صَلى

اظ  
َ
بِعُك ازِلِهِم 

َ
مَن ي  ِ
ف  اسَ 
َّ
الن بِعُ 

َّ
يَو سِنِي     َ

ْ
عَسَر  

َ
ة
ى
بِمَك مَ 

ى
وَسِل

ي  ِ
ولُ:  مَن يَؤوَيْن 

ُ
ي المَوَاسِم بِمِن َ يَق ِ

،   ،ومجنة وَف  ي ِ
ن  صُُُ
ْ
مَن يَن

رُ 
ْ
يَخ
َ
جُلَ ل  الرَّ

َّ
ة؟ حَن َّ إِن

َّ
 الجَن
ُ
ه
َ
ي وَل
َّ
ةِ رَن 
َ
 رَسَال
َ
غ
ِّ
بَل
ٌ
جُ مِنَ حَن َّ أ

 
وْ مِنْ مُصُ َ

َ
الَ   -اليَمَنَ أ

َ
ا ق
َ
ذ
َ
رْ   -ك

َ
: اِحْذ
َ
ون
ُ
ول
ُ
يَق
َ
 ف
ُ
وْمُه
َ
يَأتِيهِ ق

َ
ف

  
َ
ون ُ يُشِت  مْ 

ُ
وَه رَحَالِهِم  بَي ْ َ  ي  وَيَمْشَِ  ،

َ
ك
َ
تِن
ْ
يُف رَيْش لا 

ُ
ق مَ 
َ
ِ
ُ
غ

اهُ 
َ
آوَيْن
َ
ف َب 

ْ
يَتْ مِن  يْهِ 

َ
إِل اُلله  ا 

َ
ن
َ
بَعَث حَن َّ  صَابِعَ، 

َ
بِالأ يْهِ 

َ
إِل

 
َّ
رْآن، وصَد

ُ
الق  
ُ
ه
ُ
رَئ
ْ
وَيُق بِهِ  مِنُ 

ْ
يُؤ
َ
ف ا 
َّ
مِن جُلُ  الرَّ رُجُ 

ْ
يَخ
َ
ف اهُ، 
َ
ن
ْ
ق

ارٌ مِنْ  
َ
مْ يَبْقَ د

َ
مِهِ، حَن َّ ل

َ
 بِإِسِْ

َ
سْلِمُوْن َُ

َ
لِهِ ف
ْ
ه
َ
 أ
َ
لُِ  إِلى

َ
ق
ْ
يَن
َ
ف

 
ي  1 ي الصحيح متفق عليه من رواية أئ 

 عنه، أخرجه البخاري ف 
ه
ي اللَّ

ل من وراء الإمام )56، كتاب الجهاد )116/ 6هريرة رض 
َ
(،  109(، باب يُقات

ي الصحيح  2957الحديث )
/  33(، الحديث )8(، باب وجوب طاعة الأمراء. . . )33، كتاب الإمارة )1466/  3(، واللفظ له، وأخرجه مسلم ف 

ة" أي كالتر 1835
َّ
 س. (. وقوله "جُن
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م
َ
 الِإسِْ

َ
هِرُوْن

ْ
 مِنَ المُسْلِمِي  َ يُظ

ٌ
َ
ْ
 وَفِيهَا رُه

َّ
صَارَ إِلَ

ْ
ن
َ
وْرَ الأ
ُ
  .د

مَّ 
ُ
 اُلله    ث

ى
ك رسولَ اِلله صَلى ُ

ت ْ
َ
ا: حَن َّ مَن َ ن

َ
ن
ْ
ل
ُ
، ق
 
ا جَمِيعا

َ
مَرْن
َ
ت
ْ
اِئ

ا  
َّ
مِن يهِ 
َ
إِل رَحِلَ 

َ
ف اف؟ 

َ
وَيَخ ة 

ّ
مَك جِبَالِ  ي  ِ

ف   
ُ
رَد
ْ
يُط مَ 
ى
وَسِل يْهِ 

َ
عَل

ي  ِ
ف  اهُ 
َ
ن
ْ
وَاعَد
َ
ف المَوْسِمِ،  ي  ِ

ف  يهِ 
َ
عَل دِمُوا 

َ
ق حَن َّ   

ً
رَجُلا  

َ
سَبْعُون

 
َ
ف بَة. 
َ
العَق حَن َّ  شِعَِ    َ

ي ْ 
َ
وَرَجُل رَجُل   مِنْ  يهِ 

َ
عَل ا 
َ
مَعْن
َ
اجْت

ال:  
َ
؟ ق
َ
بَايِعُك

ُ
ا: يَا رَسولَ الله، ن

َ
ن
ْ
ل
ُ
ق
َ
ا، ف
َ
يْن
َ
وَاف
َ
  ت

َ
لى
َ
ي ع ِ
بَايِعُوب 

ُ
"ت

  ِ
ي العُشأ ِ

 
ةِ ف
َ
ق
َ
ف
َّ
وَالن سَلِ، 

َ
وَالك اطِ 

َ
ش
َّ
الن ي  ِ
 
ةِ ف
َ
اع
َّ
عِ وَالط مأ السَّ

رُوفِ   بِالمَعأ رِ  مأ
َ
الأ  
َ
لى
َ
وَع  ، ِ

شأ
ُ
  وَالي

أ
ن
َ
وَأ ر، 

َ
ك
أ
من
ُ
ال نِ 
َ
يِ ع
أ
ه
َّ
وَالن

ي   ِ
وب  صُُُ

أ
ن
َ
 ت
أ
ن
َ
 أ
َ
لى
َ
ئِمٍ، وَع

َ
 لَ
َ
مَة وأ
َ
 ل
َ
ون
ُ
اف
َ
خ
َ
ي اِلله، لا ت ِ

 
وا ف
ُ
ول
ُ
ق
َ
ت

م،  
ُ
سَك
ُ
ف
أ
ن
َ
أ  
ُ
ه
أ
مِن  
َ
ن عُوأ
َ
ن مأ
َ
ت ا  مِمَّ ي  ِ

عُوب 
َ
ن مأ
َ
وت م 
ُ
ك يأ
َ
ل
َ
ع  
ُ
ت دِمأ

َ
ق ا 
َ
إِذ

ة
ّ
ن
َ
الج مُ 

ُ
ك
َ
وَل م، 

ُ
اءَك
َ
ن
أ
ب
َ
وَأ م، 

ُ
ك
َ
وَاج
أ
َ
َ
إِ   ."وَأ ا 

َ
مْن
ُ
ق
َ
، ف

ُ
بَايِعُه
ُ
ن يهِ 
َ
ل

سْعَد بنُ زرارة  
َ
بِيَدِهِ أ  

َ
ذ
َ
خ
َ
بْعِي  َ    -وَأ رُ السَّ

َ
صْغ
َ
أ وَ 
ُ
ه    -وَه

َّ
ن
َ
أ  
َّ
إِلَ

حْنُ 
َ
 وَن
ا
 الِإبِلَ إِلَ

َ
بَاد
ْ
ك
َ
َبْ أ
صُ ْ
َ
مْ ن
َ
ا ل
َّ
َب، إِن

ْ
لَ يَتْ
ْ
ه
َ
 يَا أ
 
الَ: رُوَيْدا

َ
ق

 اليَوْمَ مُ 
ُ
رَاجَه
ْ
 إِخ
َّ
ن
َ
 رَسُولُ الله، وَأ

ُ
ه
َّ
ن
َ
مُ أ
َ
عْل
َ
ة،  ن

َّ
اف
َ
ة العَرَب ك

َ
ارق
َ
ف

 
َ
ون ُ صْت ِ

َ
وْمٌ ت
َ
م ق
ُ
ت
ْ
ن
َ
ا أ ِ مَّ
َ
يُوف. ف م الس 

ُ
عضك
َ
ن ت
َ
م وَأ
ُ
لُ خِيَاركَ

ْ
ت
َ
وَق

مِن    
َ
ون
ُ
اف
َ
خ
َ
ت وْمٌ 
َ
ق مْ 
ُ
ت
ْ
ن
َ
أ ا  وَنِمَّ الله،   

َ
عَلى مْ 

ُ
جْرُل
َ
وَأ  
َ
لِك
َ
ذ  
َ
عَلى

م  
ُ
سِك
ُ
ف
ْ
ن
َ
عزا  جب،نةأ اِلله   

َ
عِند م 

ُ
ك
َ
ل رٌ 
ْ
عُذ هُو 

َ
ف  ،
َ
لِك
َ
ذ نوا  بَ،ِّ

َ
ف  ،

ذِهِ البَيْعَة، 
َ
ر ه
َ
ذ
َ
 ن
َ
وَالله لَ

َ
ا يَا سَعْد! ف

َّ
وا: أمَ عَن

ُ
ال
َ
ق
َ
! ف وجلا
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ا 
َ
يْن
َ
عَل  
َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
ف اهُ، 
َ
بَايَعْن
َ
ف يهِ، 
َ
إِل ا 
َ
مْن
ُ
ق
َ
ف الَ: 
َ
ق  ،
 
بَدا
َ
أ بْهَا 
َ
سْل
َ
ن  
َ
وَلَ

 
َ
لِك
َ
 ذ
َ
ا عَلى
َ
، وَيُعْطِين

َ
ط َ
َ
ة. وََ 

ا
 1الجَن

 28-Selon Jabir Ibnou ‘Abdillah : le messager d’Allah (paix et 

salut sur lui) est resté a Makkah dix ans, suivant les gens dans 

leur maison et à Oukaadh et Majinah et dans les périodes du Hajj 

à Minaa et il disait : qui me donnera protection et me défendra 

pour que je transmette le message de mon Seigneur en échange 

du Paradis? Un homme venait même du Yémen ou de Moudar – 

il l’a dit ainsi - et son peuple lui venait pour lui dire : attention 

de ne pas être tenté par le garçon de Qoreysh, il marchait entre 

les maisons et ils le pointaient du doigt. Jusqu’à ce qu’Allah nous 

envoi à lui de Yathrib. Nous lui avons offert refuge et avons cru 

en lui. Un homme d’entre nous sortait, acceptait la foi et 

apprenait le Qor’an. Puis il retournait vers sa famille et ils se 

convertissaient à l’Islam par sa cause. Jusqu’à ce qu’il ne reste 

plus aucune maison des Ansars sans qu’on y trouve des 

musulmans montrant ouvertement leur Islam. Nous nous 

sommes donc concertés tous ensemble et nous dimes : Jusqu’à 

quand laisserons-nous le messager d’Allah se faire chasser et 

avoir peur dans les montagnes de Makkah? Soixante-dix d’entre 

nous sont donc allé le rencontrer durant la période de Hajj. Nous 

lui donnions rendez-vous dans les rues de Al-‘Aqabah. Nous 

nous sommes réunis, en venant un et deux à la fois, jusqu’à ce 

qu’on se retrouve avec lui. Nous dîmes : Ô messager d’Allah, sur 

quoi devons-nous te jurer allégeance? Il dit : « Jurez allégeance 

sur l’écoute et l’obéissance dans l’action comme dans la 

 
ي مصنفه ج  1

ى ج 37103حديث رقم:   444 ص / 7عبد الرزاق ف  ي سننه الكت 
ي ف 

ي مسنده  17513حديث رقم:  9 ص / 9، البيهقر
ي يعلى ف  ، أئ 

 . 64السلسلة الصحيحة  . 3572حديث رقم:  269/  ص 6ج 
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paresse et sur la dépense dans la difficulté comme dans 

l’aisance, sur l’ordonnance du bien et l’interdiction du mal et 

que vous direz la vérité à propos d’Allah, sans craindre 

quiconque voudrait vous blâmez, et que vous me porterez 

secours lorsque je viendrai vers vous et que vous me 

protégerez de ce dont vous protégez, vous enfants, vos 

épouses et vous-même et vous aurez en retour le Paradis. » 

Nous nous sommes donc levez vers lui pour lui jurer allégeance. 

As’ad Ibnou Zouraarah prit sa main – et il était le plus jeune des 

soixante-dix hommes – excepté qu’il dit : Pas si vite Ô habitants 

de Yathrib! Nous n’avons fait ce long voyage que parce que nous 

savons qu’il est le messager d’Allah, et que sa sortie aujourd’hui 

signifie que vous vous séparer de tous les arabes et que les 

meilleurs d’entre vous seront tués et que vous serez cerner par 

les épées, ou soit que vous serez des gens endurants face à cela 

et votre récompense vous viendra d’Allah, ou soit que vous êtes 

des hommes peureux, alors dites le clairement, car c’est une 

excuse pour vous devant Allah! Ils dirent : allonges ta main pour 

nous ô Sa’d, car par Allah nous ne lâcherons pas ce serment 

d’allégeance et nous ne le laisserons jamais tomber. Nous nous 

sommes donc levés vers lui et nous lui avons juger allégeance, il 

l’a donc pris notre allégeance et il a posé ses conditions en 

échange du Paradis. 

 

انِ عن  -29 يَمََََّّّ
ْ
 ال
َ
ن
أ
 ب
َ
ة
َ
فَََّّّ
أ
ي
َ
ذ
ُ
ولُ:    حَََّّّ

ُ
  يَق

َ
ون
ُ
ل
َ
أ اسُ يَسههههههههههههههههههْ

َّ
 النههه
َ
ان
َ
كههه

  
ُ
ه
ُ
ل
َ
أ سههههْ
َ
 أ
ُ
ت
ْ
ن
ُ
، وَك َ
ْ
ت 
َ
خ
ْ
مَ عَنْ ال

ى
ل يْهِ وَسههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههههَ

ى
ولَ اللَّ رَسههههُ

ههرِّ  عَنْ 
َّ
ي  الش ِ

ا ف 
َّ
ن
ُ
ا ك
َّ
ِ إِن
ى
: يَا رَسُولَ اللَّ

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
، ف ي ِ
ن 
َ
ركَ
ْ
 يُد
ْ
ن
َ
 أ
َ
ة
َ
اف
َ
مَخ



28 
 

 
ْ
ا ال
َ
ذ ُ بِههَ
ى
ا اللَّ
َ
اءَنه جهَ
َ
، ف ٍّ
َ
ة  وََ 

اهِلِيهَّ َ جهَ
ْ
ت 
َ
خ
ْ
ا ال
َ
ذ
َ
 هه
َ
د لْ بَعهْ ههَ

َ
، ف َ
ْ
ت 
َ
خ

الَ: 
َ
؟ ق  
َ
 َ،" عَمأ

َ
  "ن

َّ
 الشه
َ
لِك
َ
 ذ
َ
لْ بَعْد

َ
: ه
ُ
ت
ْ
ل
ُ
ق
َ
؟  هههههههههههههههههرِّ ف ٍ

ْ
ت 
َ
مِنْ خ

الَ:  
َ
"قههه

ٌ
ن
َ
خ
َ
عَمأ وَفِيَََّّّهِ د

َ
الَ:  "ن

َ
؟ قههه
ُ
ه
ُ
نههه
َ
خ
َ
ا د : وَمهههَ

ُ
ت
ْ
لههه
ُ
ٌ  ، ق وأ

َ
"ق

ي  ِ
ت 
َّ
ن ِ سََََََََُّّّّّّّّ

أ
ب 
َ
 بِغ
َ
ون
ُّ
ن
َ
سََََََََّّّّّّّّأ 
َ
ي  ،ت بيِ

أ
د
َ
  ِ
أ
ب 
َ
 بِغ
َ
ون
ُ
د
أ
ه
َ
مأ   ،وَيََّّ

ُ
ه
أ
 مِن
ُ
رِف عأ

َ
ت

كِرُ 
أ
ن
ُ
   "،وَت

ُ
ت
ْ
له
ُ
ق
َ
ٍّ   : ف

َ
َ مِنْ َ 

ْ
ت 
َ
خ
ْ
 ال
َ
ك لهِ
َ
 ذ
َ
د لْ بَعهْ

َ
الَ   ؟هه

َ
عَمأ "  : قه

َ
ن

مَ 
َّ
ن
َ
ه
َ
وَابِ ج

أ
ب
َ
 أ
َ
لى
َ
 ع
ٌ
اة
َ
عََّّ
ُ
ا  ،د

َ
 فِيهََّّ
ُ
وه
ُ
ف
َ
ذ
َ
ا قََّّ
َ
هََّّ يأ
َ
مأ إِل
ُ
ه
َ
اب
َ
جََّّ
َ
 أ
أ
  ،" مَن

 
ُ
ت
ْ
له
ُ
ق
َ
ا   : ف

َ
نه
َ
هُمْ ل
ْ
ف ِ صهههههههههههههههِ

ى
ولَ اللَّ ا رَسهههههههههههههههُ    ؟يهَ

َ
عَمأ " : الَ قه

َ
   ،ن

أ
ٌ  مِن وأ

َ
ق

ا
َ
تِن
َ
ن سَََََِّّّّّ
ْ
ل
َ
 بِخ
َ
مُون
َّ
ل
َ
ك
َ
ت
َ
ا وَي
َ
تِن
َ
د
ْ
  "جِل

ُ
ت
ْ
ل
ُ
رَى  : ق

َ
مَا ت
َ
ِ ف
ى
ولَ اللَّ يَا رَسههههههُ

 
َ
لِك
َ
ي ذ ِ
ن 
َ
رَك
ْ
د
َ
 أ
ْ
الَ  ؟إِن

َ
مأ " : ق

ُ
لِمِي  َ وَإِمَامَه

مُسَََّّّأ
ْ
 ال
َ
ة
َ
مَاع
َ
ُ  ج
َ
 
ْ
ل
َ
 "ت

 
ُ
ت
ْ
لهه
ُ
ق
َ
امٌ   : ف  إِمههَ

َ
 وَلَ
ٌ
ة اعههَ هُمْ جَمههَ

َ
نْ ل
ُ
ك
َ
مْ ت
َ
 ل
ْ
ِ ن
َ
الَ   ؟فهه

َ
لأ "  : قهه ِ

ب َ 
أ
اع
َ
فََّّ

 
ت َّ
َ
رَةٍ ح

َ
ج
َ

لِ شََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ صَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّأ
َ
 أ
َ
لى
َ
ََّ ع عَ

َ
 ت
أ
ن
َ
وأ أ
َ
ا وَل
َ
هََّّ
َّ
ل
ُ
 ك
َ
فِرَق
ْ
 ال
َ
ك
ْ
تِلََّّ

 
َ
لِك
َ
 ذ
َ
لى
َ
 ع
َ
ت
أ
ن
َ
 وَأ
ُ
ت مَوأ

ْ
 ال
َ
ك
َ
ركِ
أ
د
ُ
 1. "ي

29-Selon Houdhaifah Ibnou Al-Yamaan qui dit : les gens 

demandaient au messager d’Allah au sujet du bien, alors que je 

demandais à propos du mal, par crainte d’être touché par le mal. 

Je dis : Ô messager d’Allah! Nous étions dans une ignorance et 

un mal, puis Allah nous a amené ce bien, est-ce qu’après ce bien 

il y aura un mal? Il dit : « Oui. » Je dis : Est-ce qu’après ce mal il 

y aura un bien? Il dit : « Oui mais il y aura de la fumée dans ce 

bien. » Je dis : Que sera sa fumée? Il dit : « Des gens qui suivent 

autre que ma Sounnah et qui prennent autre que ma 

 
ارِي  1

َ
ي 3606) 242/ 4أخرجه البُخ

ثنا يَحت  بن مُوسََ. وف 
َّ
ث7084) 65/ 9( قال: حد

َّ
. و"مسلم" ( قال: حد ت َّ

َ
 ( 4812) 20/ 6نا مُحَمد بن المُث
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guidance, vous approuverais et désapprouverais d’eux 

certaines de leurs actions. » Je dis : est-ce qu’après ce mal il y 

aura un bien? Il dit : « Oui, des prêcheurs aux portes de l’Enfer, 

quiconque leur répond vers ses portes y est jeté dedans. » Je 

dis : Ô messager d’Allah! Décris-les-nous! Il dit : « Oui, ce sont 

des gens qui ont la même peau que nous et qui parle la même 

langue que nous. » Je dis : Ô messager d’Allah! Que me 

conseilles-tu si je rencontre ces gens? Il dit : « Tu adhères au 

musulmans réunis autour de leur dirigeant. » Je dis : et s’il n’y 

a ni unité ni dirigeant? Il dit : « Écartes-toi alors de toutes ces 

fractions, même si tu dois mordre la base d’un arbre jusqu’à 

ce que la mort te vienne alors que tu es ainsi. » 

 

نِ  عَنْ    -30
أ
اسٍ اب بَّ

َ
يْهِ    ،ع

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِ صَلى

ى
مَ،عَنْ رَسُولِ اللَّ

ى
  وَسَل

الَ: 
َ
أ  ق ب ِ

يَصَََََََّّّّّّّأ
ْ
ل
َ
ا ف
ً
ئ
أ
ي
َ
هِ شَََََََّّّّّّّ ِ مِب 

َ
 أ
أ
 مِن
َ
رِه
َ
 ك
أ
هِ،" مَن يأ

َ
ل
َ
سَ   ع

أ
ي
َ
 ل
ُ
ه
َّ
إِن
َ
ف

انِ  
َ
ط
ْ
ل  السَََََُّّّّّّ

َ
 مِن
َ
رَج
َ
اسِ خ

َّ
 الن
َ
 مِن
ٌ
د
َ
ح
َ
ا،أ ً أ ب    شَََََِّّّّّ

َّ
هِ إِلَ يأ

َ
ل
َ
 ع
َ
مَات
َ
ف

" 
ً
ة اِ لِيَّ

َ
 ج
ً
ة
َ
 مِيت
َ
 1. مَات

30-Selon ‘Abdullah Ibnou ‘Abbaas que le messager d'Allah 

(paix et salut sur lui) a dit : « Celui qui déteste quelque chose 

de son dirigeant alors qu’il patiente avec lui, car personne ne 

sortira de son autorité d’un empan puis meurt dans cet état 

sans qu’il meure d’une mort semblable à celle de la période 

de l’ignorance préislamique (la Jaahiliyyah). » 

 

 
 (. 56رقم ) -( باب وجوب ملازمة جماعة المسلمن   عند ظهور الفنر  13( كتاب الإمارة )33( )1478/ 3مسلم: ) 1
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  عن  -31
َ
ة
َ
ج
َ
ف رأ
َ
يْهِ ع

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههَ

ى
ولَ اللَّ  رَسهههههُ

ُ
مِعْت الَ: سهههههَ

َ
ق

ولُ: 
ُ
مَ يَق
ى
ل    وَسههههههههههههههَ

أ
ن
َ
 أ
َ
رَاد
َ
 أ
أ
مَن
َ
 ف
ٌ
ات
َ
ن
َ
 وَ 
ٌ
ات
َ
ن
َ
  
ُ
ون
ُ
ك
َ
ت  سَََََََََََََّّّّّّّّّّّّ

ُ
ه
َّ
"إِن

ا 
ً
ائِن
َ
ِ، ك يأ  بِالسَََََََََََّّّّّّّّّّّ

ُ
وه
ُ
ب ِ
أ ا  
َ
مِيعٌ ف

َ
َ ج ةِ وَهِي

مَّ
ُ أ
ذِهِ الأ

َ
رَ   مأ
َ
 أ
َ
ق ر 
َ
ف
ُ
ي

"
َ
ان
َ
 ك
أ
 1. مَن

31-Selon ‘Arjafah qui dit : J’ai entendu le messager d’Allah 

(paix et salut sur lui) dire : « Il y aura beaucoup de mal et du 

désordre, alors celui qui veut diviser l’ordre de cette 

Oummah alors qu’elle est unie, alors frapper le avec l’épée2, 

peu importe qui il est. » 

 

 عَنْ  -32
َ
ة
َ
ج
َ
ف رأ
َ
يْهِ   ع

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههَ

ى
ولَ اللَّ  رَسهههههُ

ُ
مِعْت الَ: سهههههَ

َ
ق

ولُ:  
ُ
مَ يَق
ى
ل دٍ "وَسهههههههههههههههَ لٍ وَاحَِّ

ُ
 رَجَّ

َ
لى
َ
مِيعٌ ع

َ
مأ ج
ُ
رُك مأ
َ
مأ وَأ
ُ
اك
َ
تَّ
َ
 أ
أ
مَن

 
ُ
وه
ُ
ل
ُ
ت
أ
اق
َ
مأ ف
ُ
ك
َ
ت
َ
مَاع
َ
 ج
َ
ق ر 
َ
ف
ُ
وأ ي
َ
مأ أ
ُ
صَاك
َ
 ع
َّ
ق
ُ
ش
َ
 ت
أ
ن
َ
 أ
ُ
رِيد
ُ
 3. "ي

32-Selon ‘Arjafah qui dit : J’ai entendu le messager d’Allah 

(paix et salut sur lui) dire : « Celui qui vient à vous pour vous 
briser votre union ou diviser votre unité alors votre ordre est 
unifié autour d’un homme alors tuer-le.4 » 

 

 
ي الصحيح   1

 عنه مسلم ف 
ه
ي اللَّ

ق أمر  33، كتاب الِإمارة )1479/  3أخرجه من رواية عرفجة رض  (، الحديث 14المسلمن   )(، باب حكم من فرَّ
ور وفسادات متتابعة". 1852/ 59) ات أي: شر

َ
ن
َ
 (، قوله: "ه

2Cet ordre s’adresse au dirigeant.  
 (. 60رقم ) -( باب حكم من فرق أمر المسلمن   وهو مجتمع 14( كتاب الإمارة )33( )1480/ 3مسلم: ) 3
4Cet ordre s’adresse au dirigeant.  
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عِيدٍ عَنْ  -33 ي سََّ ب ِ
َ
رِي  أ

أ
د
ُ
خ
ْ
ُ   ال

ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهَ

ى
ولُ اللَّ الَ رَسهُ

َ
الَ: ق
َ
ق

مَ: 
ى
يْهِ وَسَل

َ
مَا"عَل

ُ
ه
أ
رَ مِن
َ
خ
أ
وا الْ
ُ
ل
ُ
ت
أ
اق
َ
ِ ف
ي أ 
َ
ت
َ
لِيف
َ
عَ لِخ يََََُِّّّّ

ُ
ا ب
َ
 1. "إِذ

33-Selon Abou Sa'id Al-Khoudri que le messager d'Allah 

(paix et salut sur lui) a dit : « Si on a donné l'allégeance à deux 
Khalifahs, tuez le dernier des deux. » 

 

ارٍ  عن  -34
َ
 دِينَََّّّ
ُ
ن
أ
ِ ب
َّ
 اللَّ
ُ
د بَََّّّأ
َ
ِ بْنَ عُمَرَ ع

ى
 اللَّ
َ
د مِعَ عَبهههْ  سهههههههههههههههَ

ُ
ه
َّ
نههه
َ
أ

 
َ
مَ عَلى

ى
ل يْهِ وَسههههههههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههههههههههههَ

ى
ولَ اللَّ بَايِعُ رَسههههههههههههُ

ُ
ا ن
َّ
ن
ُ
ولُ: ك

ُ
يَق

ا
َ
ن
َ
ولُ ل
ُ
اعَةِ يَق

َّ
مْعَ وَالط " : السَّ

َ
ت عأ
َ
ط
َ
ت  2. "فِيمَا اسأ

34-Selon ‘Abdullah Ibnou Diinaar, qu’il a entendu ‘Abdullah 

Ibnou ‘Omar qui a dit : nous donnions l’allégeance au messager 

d’Allah (paix et salut sur lui) sur l’écoute et l’obéissance et il 

nous disait : « dans ce que tu es capable ». 

 

ِ عَنْ   -35
َّ
دِ اللَّ بأ

َ
نِ ع
أ
ابِرِ ب
َ
   ج

ى
لى ِ صهههههَ

ى
ولَ اللَّ  رَجُلٌ رَسهههههُ

ن َ
َ
الَ أ
َ
ق

صَ 
ْ
ةِ، مُن
َ
جِعْرَان
ْ
مَ بِال
ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
وْبِ  ههههههههههههاللَّ

َ
ي ث ِ
، وَف  ٍ
ي ْ 
َ
 مِنْ حُن

ُ
ه
َ
رَف

هَا  
ْ
بِضُ مِن

ْ
مَ يَق
ى
ل يْهِ وَسههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههَ

ى
ولُ اللَّ ، وَرَسههُ

ٌ
ة
َّ
ل  فِضهه

َ
بِِ

الَ 
َ
قه
َ
اسَ، ف

َّ
   :يُعْطِي النه

ُ
د ا مُحَمهَّ دِلْ   يهَ الَ   ،! اعهْ

َ
 "  : قه

َ
ك
َ
لَّ
أ
   ! وَي

أ
وَمَن

دِلُ 
أ
ع
َ
 أ
أ
ن
ُ
ك
َ
مأ أ
َ
ا ل
َ
دِلُ إِذ عأ

َ
سِ   ؟ي

َ
 وَخ
َ
ت  خِبأ

أ
د
َ
ق
َ
 َََََّّّّّل

أ
ن
ُ
ك
َ
مأ أ
َ
 ل
أ
 إِن
َ
ت رأ

دِلُ 
أ
عَََّّّ
َ
   !"أ

ُ
ه
ْ
ُ عَنههه
ى
َ اللَّ ي ِ

ابِ رَا 
َّ
طههه
َ
خ
ْ
الَ عُمَرُ بْنُ ال

َ
قههه
َ
ا   : ف ي يهههَ ِ

عْن 
َ
د

 
ي صح 1

 " ص. 1853يحه كتاب الإمارة باب إذا بوي    ع لخليفتن   رقم "أخرجه مسلم ف 
ي الصحيح  2

( واللفظ له، 7202(، الحديث )43(، باب كيف يبايع الإمام الناس )93، كتاب الأحكام )193/ 13متفق عليه، أخرجه البخاري ف 
ي الصحيح 

 (. 1867/ 90، الحديث )( 22(، باب البيعة على السمع. . . )33، كتاب الإمارة )1490/ 3وأخرجه مسلم ف 
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افِقَ 
َ
مُنههه
ْ
ا ال
َ
ذ
َ
لَ هههه
ُ
تههه
ْ
ق
َ
أ
َ
ِ فههه
ى
ولَ اللَّ الَ   !،رَسهههههههههههههههُ

َ
قههه
َ
  "  : ف

أ
ن
َ
ِ أ
َّ
 اللَّ
َ
اذ مَعََََّّّ

 
ُ
ه
َ
ابََّّ
َ
حََّّ صََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأ

َ
ا وَأ
َ
ذ
َ
ََّّ  
َّ
ي إِن اب ِ

َ
حََّّ صََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأ

َ
لُ أ
ُ
تََّّ
أ
ق
َ
ي أ
ب  
َ
اسُ أ

َّ
 النََّّ
َ
 
َّ
د
َ
حََّّ
َ
ت
َ
ي

ا  مَََََََّّّّّّ
َ
 ك
ُ
ه
أ
مِنََََََّّّّّّ  
َ
ون
ُ
رُق مأ
َ
ي مأ 
ُ
اجِرَ 

َ
نََََََّّّّّّ
َ
ح  
ُ
اوَِ
َ
جََََََّّّّّّ
ُ
ي  
َ
 لَ
َ
آن رأ
ُ
ق
ْ
ال  
َ
رَءُون

أ
ق
َ
ي

ةِ  مِيَّ  الرَّ
أ
مُ مِن

أ
ه  السَّ

ُ
رُق مأ
َ
 1. "ي

35-Selon Jaabir Ibnou ‘Abdillah qui dit : Alors qu’il quittait 

Hounayn, dans un endroit appelé Al-Ja’raanah, le messager 

d’Allah (paix et salut sur lui) en prenait de l’argent que Bilal 

portait dans son vêtement et en donnait aux gens. Un homme 

vint au messager d’Allah (paix et salut sur lui) et dit : Ô 

Mohammad, sois juste! Le messager d’Allah répondit : 

« Malheur à toi! Et qui sera juste si moi je ne suis pas juste? 

J’aurais certes trahi et perdu si je n’étais pas juste! » ‘Omar 

Ibnoul-Khattaab dit alors : laisse-moi tuer cet hypocrite, Ô 

messager d’Allah! Le messager d’Allah dit alors : « Qu’Allah 

nous préserve que les gens racontent que je tue mes 

compagnons. Celui-là ainsi que ces compagnons, récitent le 

Qor’an sans que cela ne dépasse leur gorge. Ils quitteront la 

religion comme la flèche traverse la cible. » 

 

رِي  عَنْ   -36
أ
د
ُ
خ
ْ
عِيدٍ ال ي سََّ ب ِ

َ
   أ

ُ
ه
ْ
ُ عَن
ى
َ اللَّ ي ِ

 عَلِىي  رَا 
َ
الَ: بَعَث

َ
ق

يْهِ 
َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههَ

ى
ولِ اللَّ  رَسهههُ

َ
رْبَتِهَا إِلى

ُ
ي ت ِ
بَة  ف 
َ
ه
َ
يَمَنَ بِذ

ْ
وَ بِال
ُ
وَه

رْبَعَةِ 
َ
مَ بَي ْ َ أ

ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِ صَلى

ى
سَمَهَا رَسُولُ اللَّ

َ
ق
َ
مَ، ف
ى
وَسَل

 
ي صحيحه ج   1

ي صحيحه ج  1063حديث رقم:    740  ص  / 2مسلم ف 
ى 4819حديث رقم:    149  ص  / 11، ابن حبان ف  ي سننه الكت 

ي ف 
، النسائ 

 8087حديث رقم:  31 ص / 5ج 
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ا  بْنُ حههَ
ُ
رَع
ْ
ق
َ ْ
رٍ: الأ
َ
ف
َ
لِىي  ن

َ
ظ
ْ
حَن
ْ
زَارَي    ،بِسٍ ال

َ
ف
ْ
رٍ ال
ْ
د  بْنُ بههَ

ُ
ة
َ
  ،وَعُيَْ،نهه

امِرَي   عههَ
ْ
 ال
َ
ة
َ
ثهه
َ
 بْنُ عُِ

ُ
ة مههَ
َ
ق
ْ
َ   ،وَعَل

ْ
ت 
َ
خ
ْ
 ال
ُ
د يههْ
َ
ب  وَز

َ
ي كِِ ِ
 بَن 
ُ
د حههَ
َ
مَّ أ
ُ
ث

ي   ِ
ان 
َّ
   ،الط

َ
بْهَان
َ
ي ن ِ
 بَن 
ُ
حَد
َ
مَّ أ
ُ
الَ ،  ث

َ
رَيْشٌ   : ق

ُ
 ق
ْ
َ ت ضهههههههههههههِ

َ
غ
َ
وا  ،ف

ُ
ال
َ
ق
َ
 : ف

جْ 
َ
 ن
َ
ادِيد
َ
ن عْطِي صههههَ

ُ
ت
َ
ا أ

َ
عُن
َ
د
َ
ُ   ؟،د  وَت

ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههههَ

ى
ولُ اللَّ الَ رَسههههُ

َ
ق
َ
ف

مَ 
ى
ل يْهِ وَسههههههههَ

َ
مأ "  : عَل

ُ
ه
َ
ف
َّ
ل
َ
خ
َ
ت
َ
 لِأ
َ
لِك
َ
 ذ
ُ
ت
ْ
عَل
َ
مَا ف
َّ
ي إِن
جَاءَ رَجُلٌ  "،إِب  

َ
ف

حْيَةِ 
ِّ
 الل
 
ث
َ
   ،ك

ْ
َ همُش

ي ْ 
َ
ت
َ
وَجْن
ْ
َ   ،رَفُ ال

ي ْ 
َ
عَيْن
ْ
ائِرُ ال
َ
َ   ،غ

جَبِي  
ْ
ُ ال  ِ
ان 
َ
 ،ن

سَ 
ْ
أ  الرَّ
ُ
وق
ُ
  ،مَحْل

َ
الَ ف
َ
  : ق

ُ
د َ يَا مُحَمَّ

ى
قِ اللَّ

َّ
الَ  ! ات

َ
ولُ  : ق الَ رَسهُ

َ
ق
َ
ف

مَ 
ى
ل يْهِ وَسهههههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههَ

ى
 "  : اللَّ

ُ
ه
ُ
ت
أ
ي صَََََََََّّّّّّّّ
َ
 ع
أ
َ إِن
َّ
طِعأ اللَّ

ُ
 ي
أ
مَن
َ
ف

ي  ِ
وب 
ُ
مَن
ْ
خ
َ
تَََََََّّّّّّّ  
َ
وَلَ ضِ  رأ

َ أ
الأ لِ 

أ
َََََََّّّّّّّ 
َ
أ  
َ
لى
َ
ع ي  ِ
ت 
ُ
مَن
ْ
خ
َ
يَََََََّّّّّّّ
َ
الَ   "أ

َ
بَرَ   : قهههههههه

ْ
د
َ
أ مَّ 
ُ
ث

لُ  جهُ لٌ مِ   ،الرَّ  رَجهُ
َ
ن
َ
ذ
ْ
أ
َ
ته اسهههههههههههههههْ
َ
هِ فه لهِ

ْ
ت
َ
ي ق ِ
وْمِ ف 
َ
ق
ْ
   ،نْ ال

ُ
د الهِ
َ
 خه
ُ
ه
َّ
نه
َ
 أ
َ
يُرَوْن

وَلِيدِ 
ْ
مَ  ،بْنُ ال

ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِ صَلى

ى
الَ رَسُولُ اللَّ

َ
ق
َ
 "  : ف

أ
 مِن
َّ
إِن

 
َ
ا ق
َ
ذ
َ
  ِ
ئ ِ
ض 
أ
مً َََََََََََََّّّّّّّّّّّّّضِئ مأ  َََََََََََََّّّّّّّّّّّّّوأ

ُ
اجِرَ 

َ
ن
َ
 ح
ُ
اوَِ
َ
ج
ُ
 ي
َ
 لَ
َ
آن رأ
ُ
ق
ْ
 ال
َ
رَءُون

أ
ق
َ
ا ي

لَ  
أ
 
َ
 أ
َ
ون
ُ
ل
ُ
ت
أ
ق
َ
 ي

أ
 مِن
َ
ون
ُ
رُق مأ
َ
انِ ي
َ
ث وأ
َ أ
لَ الأ

أ
 
َ
 أ
َ
ون
ُ
ع
َ
د
َ
ِ  وَي

َ
لَ سََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأ ِ

أ
ام

مأ  
ُ
ه
ُ
ت
ْ
رَك
أ
د
َ
أ ِ أ 
يئ
َ
ل ةِ  مِيَََََََّّّّّّّ الرَّ  

أ
مِن مُ 

أ
ه السَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ  

ُ
رُق مأ
َ
ي ا  مَََََََّّّّّّ
َ
ِ  ك
َ
لَ سََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّأ ِ

أ
ام

ادٍ 
َ
لَ ع
أ
ت
َ
مأ ق
ُ
ه
َّ
ن
َ
ل
ُ
ت
أ
ق
َ َ
 1". لأ

36-Selon Abou Sa’id Al-Khoudri qui a dit : ‘Ali a envoyé de la 

terre contenant de la poudre d’or du Yémen au messager d’Allah 

(paix et salut sur lui). Le messager (paix et salut sur lui) l’a 

distribué entre quatre personnes : Al-Aqra’ Ibn Haabis Al-

Handhali, ‘Ouyaynah Ibn Badr Al-Fizaazi, ‘Alqamah Ibn 
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‘Oulaathah Al-‘Amiri, membre de la tribu de Kilaab et Zayd Al-

Khair At-Taa-i, membre de la tribu de Nabhaan. Il dit : Puis les 

gens de la tribu de Qoureysh se mit en colère. Ils dirent : On 

donne aux chefs du Najd et on nous laisse de côté! Alors le 

messager d’Allah dit : « Je n’ai fait cela que pour les 

rapprocher. » Un homme à la barbe fournie, aux joues hautes, 

aux yeux creux, au front proéminent et au crâne rasé est venu et 

dit : Ô Mohammad, Crains Allah! Il dit : Le Messager d’Allah (paix 

et salut sur lui) dit : « Qui va obéir à Allah si moi je Lui 

désobéis? Il me fait confiance avec les gens de la terre, alors 

comment toi tu ne me ferais pas confiance? » Il dit : Puis 

l’homme est parti et quelqu’un parmi les gens présents 

demanda la permission de le tuer. Certains croient que celui qui 

demanda cette permission était Khalid Ibnoul-Walid. Le 

messager d’Allah (paix et salut sur lui) dit : « De cet homme 

sortira des gens qui liront le Qor’an sans qu’il ne dépasse leur 

gorge. Ils tuent les musulmans et laissent les idolâtres. Ils 

sortent de la religion, comme une flèche quitte la proie (après 

être passé au travers). Si je les rencontrais je les 

exterminerais comme le peuple de ‘Aad a été exterminé. » 

 

اءِ بْنَ يَ   -37
َ
 وَعَط
َ
مَة
َ
ل ي سههههههههههَ ن ِ

َ
يَا  عَنْ أ

َ
ت
َ
هُمَا أ
َّ
ن
َ
ارٍ أ عِيدٍ  سههههههههههَ ا سََََََََََّّّّّّّّّ

َ
ب
َ
أ

رِيَّ 
أ
د
ُ
خ
ْ
هُ عَنْ    ال

َ
لَ
َ
أ سهههههههههَ
َ
ةِ: ف حَرُورَيَّ

ْ
ِ  ال

ى
ولَ اللَّ  رَسهههههههههُ

َ
مِعْت لْ سهههههههههَ

َ
ه

 
ُ
ة حَرُورَيَّ

ْ
رَي مَنْ ال

ْ
د
َ
 أ
َ
الَ: لَ
َ
ا؟ ق
َ
رُه
ُ
ك
ْ
مَ يَذ
ى
ل يْهِ وَسههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى صههههَ

ولُ: 
ُ
مَ يَق
ى
ل يْهِ وَسههههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههههههههَ

ى
ولَ اللَّ  رَسههههههههُ

ُ
مِعْت ي سههههههههَ

كِن ِّ
َ
وَل

وأ ٌ 
َ
قَّ ا 
َ
هَََََََّّّّّّّ
أ
نَّ مَِّ  
لأ
ُ
قَََََََّّّّّّّ
َ
يَّ مأ 
َ
وَلَّ ةِ  مََََََََّّّّّّّّ

ُ أ
الأ ذِهِ 

َ
ي  َََََََّّّّّّّ ِ
 
ف  
ُ
رُج
أ
خَّ
َ
 "يَّ

َ
رُون قَِّ

أ
حَّ
َ
تَّ  
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مأ 
ُ
ه
َ
وق
ُ
ل
ُ
 ح
ُ
اوَِ
َ
ج
ُ
 ي
َ
 لَ
َ
آن رأ
ُ
ق
ْ
 ال
َ
رَءُون

أ
يَق
َ
تِهِمأ ف

َ
لَ مأ مَعَ صََََّّّ

ُ
ك
َ
ت
َ
لَ صََََّّّ

ةِ   مِيَّ  الرَّ
أ
مِ مِن

أ
ه  السَََََّّّّّ

َ
ينِ مُرُوق

 
 الد
أ
 مِن
َ
ون
ُ
رُق مأ
َ
مأ ي
ُ
اجِرَ 

َ
ن
َ
وأ ح
َ
أ

ي  ِ
 
مَارَى ف

َ
يَت
َ
افِهِ ف  رِصَََّّ

َ
لِهِ إِل صََّّأ

َ
 ن
َ
مِهِ إِل

أ
ه  سَََّّ

َ
امِي إِل

رُ الرَّ
ُ
ل
أ
يَن
َ
 ف

ءٌ   أ ي
َ
ِ  شْ

َّ
 الد
أ
ا مِن
َ
 بِه
َ
لِق
َ
لأ ع
َ
ةِ  
َ
وق
ُ
ف
ْ
 1". ال

37-Selon Abou Salamah et ‘Ataa Ibnou Yasaar qu’ils sont allé 

voir Abou Sa’id Al-Khoudri et lui ont demander au sujet de Al-

Harouriyyah (secte de Khawaarijs) : est-ce que tu as entendu le 

messager d’Allah (paix et salut sur lui) les mentionnés? Il dit : je 

ne connais pas Al-Harouriyyah, cependant j’ai entendu le 

messager d’Allah (paix et salut sur lui) dire : « Des gens 

sortirons dans cette Oummah – et il n’a pas dit de cette 

Oummah – vous mépriserez votre Salat par rapport à leur 

Salat. Ils récitent le Qor’an sans que cela n’aille plus bas que 

leur gorge ou leur clavicule. Ils quitteront l’Islam plus vite 

qu’une flèche passe à travers sa cible. Le tireur observera sa 

flèche, sa pointe, son tube et il doutera en regardant 

l’encoche de sa flèche, est-ce qu’une trace de sang y est 

restée. » 

 

الَ    -38
َ
ي ق لِىي

َ
يْهِ ع

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههَ

ى
ولِ اللَّ مْ عَنْ رَسهههههُ

ُ
ك
ُ
ت
ْ
ث
َّ
ا حَد
َ
: إِذ

يْهِ مَا  
َ
ولَ عَل

ُ
ق
َ
 أ
ْ
ن
َ
َّ مِنْ أ ي

َ
حَ   إِلى

َ
مَاءِ أ خِرَّ مِنْ السهههَّ

َ
 أ
ْ
ن
َ َ
ن
َ
مَ ف
ى
ل وَسهههَ

حَرْبَ 
ْ
ال  
َّ
ِ ن
َ
فههههههه مْ، 
ُ
ك
َ
وَبَْ،ن ي  ِ

بَيْن  ا  فِيمهههههههَ مْ 
ُ
ك
ُ
ت
ْ
ث
َّ
د حهههههههَ ا 

َ
وَنِذ لْ، 

ُ
يَقههههههه مْ 
َ
ل

 
ُ
مِعْت ، سهههههَ

ٌ
عَة
ْ
د
َ
ولُ: خ

ُ
مَ يَق
ى
ل يْهِ وَسهههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههَ

ى
ولَ اللَّ  رَسهههههُ

 
ي صحيحه ج  1

ي صحيحه ج 6532حديث رقم:  2540/ ص 6البخاري ف 
 . 1064حديث رقم:  744 ص /2، مسلم ف 
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اءُ 
َ
ه
َ
ف انِ سََََََََُّّّّّّّّ

َ
ن سََََََََّّّّّّّّأ
َ أ
 الأ
ُ
ا 
َ
د
أ
ح
َ
ٌ  أ وأ
َ
مَانِ ق

َّ
ي آخِرِ ال  ِ

 
 ف
ُ
رُج
أ
يَخ "سَََََََََّّّّّّّّ

 
َ
لَ  
َ
آن رأ
ُ
ق
ْ
ال  
َ
رَءُون

أ
ق
َ
ي ةِ 
َّ
يََََََّّّّّّ ِ
َ
ب 
ْ
ال لِ  وأ

َ
ق  ِ
أ
ب 
َ
خ  
أ
مِن  
َ
ون
ُ
ول
ُ
ق
َ
ي   ِ
َ
لَ
أ
ح
َ أ
الأ

 
أ
 مِن
َ
ون
ُ
رُق مأ
َ
مأ ي
ُ
اجِرَ 

َ
ن
َ
 ح
ُ
اوَِ
َ
ج
ُ
 ي

أ
مُ مِن

أ
ه  السَّ

ُ
رُق مأ
َ
مَا ي
َ
ينِ ك
 
 الد

 
أ
رًا لِمَن

أ
ج
َ
لِهِمأ أ

أ
ت
َ
ي ق ِ
 
 ف
َّ
إِن
َ
مأ فَّ
ُ
و 
ُ
ل
ُ
ت
أ
اق
َ
مأ فَّ
ُ
مُو 
ُ
قِيت
َ
ا ل
َ
إِذ
َ
ةِ فَّ مِيََّّ الرَّ

قِيَامَةِ 
ْ
َ  ال وأ
َ
ِ ي
َّ
 اللَّ
َ
د
أ
مأ عِن

ُ
ه
َ
ل
َ
ت
َ
 1". ق

38-Selon ‘Ali Ibn Abi Taalib qui dit : lorsque que je vous 

mentionne une parole du messager d’Allah (paix et salut sur lui) 

je préfèrerais tomber du ciel que de dire sur lui ce qu’il n’a pas 

dit. Cependant, si je vous parle entre moi et vous, alors la guerre 

est certes une ruse. J’ai entendu le messager d’Allah dire : « Des 

gens, de jeunes rêveurs faibles d’esprits, sortiront dans cette 

Oummah vers la fin des temps. Ils diront les meilleures 

paroles du monde, Ils récitent le Qor’an sans que cela n’aille 

plus bas que leur gorge. Ils quitteront l’Islam plus vite qu’une 

flèche passe à travers sa cible. Donc lorsque vous les 

rencontrerez, combattez-les2, car il y aura une récompense 

de la part d’Allah au jour de la résurrection pour celui qui les 

combat. » 

 

ر  عَنْ    -39
َ
ي ذ ب ِ
َ
الَ: ،  أ

َ
هِ   قهه يههْ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههههَ

ى
ولُ اللَّ الَ رَسهههههههههههههههُ

َ
قهه

مَ: 
ى
ل     وَسههههههَ

أ
دِي مِن عأ

َ
 ب
َّ
،"إِن ي ِ

ت  مَّ
ُ
   أ

أ
دِي مِن عأ

َ
 ب
ُ
ون
ُ
يَك وأ سَََََََّّّّّّ

َ
،أ ي ِ

ت  مَّ
ُ
 أ

 
ي الصحيح  1

( واللفظ 6930(، الحديث )6(، باب قتل الخوارج. . . )88كتاب استتابة المرتدين. . . )  283/ 12متفق عليه، أخرجه البخاري ف 
ي الصحيح  

اث ( 1066/  154(، الحديث )48(، باب التحريض على قتل الخوارج )12، كتاب الزكاة )747  -  746/  2له، وأخرجه مسلم ف 
ّ
. وحُد

 الأسنان: أي نقيض القديم. 
2 Ceci s’applique uniquement avec l’ordre du dirigeant. 
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َ
 مِن
َ
ون
ُ
رُج
أ
خ
َ
، ي مأ
ُ
قِيمَه

َ
لَ
َ
 ح
ُ
اوَِ
َ
جََََّّّّ
ُ
ي  
َ
 لَ
َ
آن رأ
ُ
ق
ْ
ال  
َ
رَءُون

أ
ق
َ
ٌ  ي وأ
َ
ق

مِيَّ   الرَّ
َ
مُ مِن

أ
ه  السََََََََّّّّّّّّ

ُ
رُج
أ
خ
َ
مَا ي
َ
ينِ ك
 
 فِيهِ ، الد

َ
ون
ُ
عُود
َ
 ي
َ
مَّ لَ
ُ
ةِ، ث

ةِ"
َ
لِيق
َ
خ
ْ
قِ وَال

ْ
ل
َ
خ
ْ
ُّ ال
َ
مأ شْ

ُ
  .1  

39-Selon Abou Dharr qui a dit que le messager d'Allah (paix 

et salut sur lui) a dit : « Certes après moi parmi ma Oummah, 

ou il y aura après moi parmi ma Oummah des gens qui 

récitent le Qor’an sans que cela n’aille plus bas que leur 

gorge. Ils sortiront de l’Islam plus vite qu’une flèche sort à 

travers la cible, puis ils n’y reviendront pas. Ce sont les pires 

de la création et des créatures. » 

 

ي مُوشَ عَنْ  -40 ب ِ
َ
الَ  أ

َ
  :ق

ُ
ت
ْ
ل
َ
خ
َ
يْهِ   د

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِّ صهههههههههَ ي ن ِ

َّ
 الن
َ
عَلى

 َ
ي ْ 
َ
جُل  الرَّ

ُ
د حههههَ
َ
أ الَ 
َ
قهههه
َ
ي ف
ي عَاِّ ِ
نِ مِنْ بَن 

َ
ا وَرَجُِ

َ
نهههه
َ
أ مَ 
ى
ل ا   :وَسهههههههههههههههَ يههههَ

 ِ
ى
ولَ اللَّ ُ عَزَّ وَجَلَّ   ،رَسههههههههههههههُ

ى
 اللَّ
َ
ك
َّ
 بَعْضَ مَا وَلَ

َ
ا عَلى
َ
رْن مِّ
َ
الَ  ،أ

َ
وَق

 
َ
ك لهِ
َ
لَ ذ
ْ
رُ مِثه
َ
خ
ْ
الَ   .ار

َ
قه
َ
ا  "  :ف

َّ
لِ  إِنَّ عَمََّ

ْ
ا ال
َ
ذ
َ
َّ  
َ
لى
َ
ي ع
ِ
وَل
ُ
 ن
َ
ِ لَ
َّ
وَاللَّ

هِ  يأ
َ
ل
َ
رََ  ع

َ
ا ح
ً
د
َ
ح
َ
 أ
َ
 وَلَ
ُ
ه
َ
ل
َ
ا سَخ
ً
د
َ
ح
َ
 2. "أ

40-Selon Abou Moussa qui a dit : je suis allé voir le prophète 

(paix et salut sur lui) avec deux de mes cousins. L’un des deux 
dit : Ô messager d’Allah, donne-nous un poste de responsable 
sur certaines des choses dont Allah ta chargé. Et l’autre dit la 
même chose. Le prophète (paix et salut sur lui) dit : « Par Allah! 

 
ي  20608و  20607)  31/ 5أخرجه أحمد   1

ان. وف 
َّ
، وعَف ض ْ

َّ
ثنا بَهْز، وأبو الن

َّ
" 20613و  20612)  31/ 5( قال: حد ان. و"الدارِمِي

َّ
ثنا عَف

َّ
( قال: حد

نا عبد    2434 وخ. و"ابن ماجة"2435)  116/ 3الله بن مسلمة بن قعنب. و"مسلم"قال: أخت  رُّ
َ
يْبان بن ف

َ
ثنا ش

َّ
ثنا أبو    170( قال: حد

َّ
قال: حد

سامة. 
ُ
ثنا أبو أ

َّ
يْبة، حد

َ
ي ش ر بن أئ 

ْ
 بَك

ي الصحيح   2
البخاري ف  الِإمارة )93، كتاب الأحكام )125/  13متفق عليه، أخرجه  الح7(، باب ما يكره من الحرص على  (،  7149ديث )(، 

ي الصحيح 
 ( واللفظ لهما. 1733/ 14(، الحديث )3(، باب النهي عن طلب الإمارة. . . )33، كتاب الِإمارة )1456/ 3وأخرجه مسلم ف 
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Nous ne donnons la responsabilité de ce travail à personne 
qui le demande ou qui le désir ardemment. »  

 

 عَنْ  -41
َ
رَة
أ
رَي
ُ
ي   ب ِ
َ
الَ:  أ

َ
مَ ق
ى
ل يْهِ وَسههههههههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِّ صههههههههههههَ ي ن ِ

َّ
عَنْ الن

  َ وأ
َ
 ي
ً
امَة
َ
د
َ
 ن
ُ
ون
ُ
ك
َ
ت مَارَةِ وَسَََََََََََََّّّّّّّّّّّّ ِ

أ
 ام
َ
لى
َ
 ع
َ
ون رِصََََََََََََُّّّّّّّّّّّّ

أ
ح
َ
ت مأ سَََََََََََََّّّّّّّّّّّّ

ُ
ك
َّ
"إِن

قِيَامَةِ 
ْ
نِ  .ال

َ
"ف

ُ
اطِمَة

َ
ف
ْ
 ال
أ
سَت
أ
 وَبِئ
ُ
ضِعَة مُرأ

ْ
مَ ال  1. عأ

41-Selon Abou Hourairah que le prophète (paix et salut sur 

lui) a dit : « Vous allez ardemment chercher à obtenir la 

gouvernance et ce sera une cause de regret au jour de la 

résurrection. La gouvernance bonne nourrice, mais comme 

son sevrage est mauvais! » 

 

بْنَ   - 42 مَعْقِلَ  زَيَاد   بْنُ  اِلله   
ُ
عُبَيْد  

َ
عَاد الَ: 

َ
ق حَسَنَ، 

ْ
ال عَنَ 

الَ 
َ
ق فِيهِ،   

َ
مَات ذِي 

ى
ال مَرَضِهِ  ي  ِ

ف   َّ ي ِ
مُزَن 
ْ
ال قِلٌ   يَسَارٍ  ي مَعأ

إِن ِّ  :

يْهِ 
َ
عَل اُلله   

ى
صَلى اِلله  رَسُولِ  مِنْ   

ُ
ه
ُ
سَمِعْت ا 

 
حَدِيث  

َ
ك
ُ
ث
ِّ
مُحَد

 لِىي 
َّ
ن
َ
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ُ
وْ عَلِمْت

َ
مَ، ل
ى
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ُ
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ْ
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َ
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 2. وَي

 
 (. 7148رواه البخاري ) 1
ي المصدر السابق   2

 عنه، أخرجه البخاري ف 
ه
ي اللَّ

( واللفظ له،  7150، الحديث )127  -  126/  13متفق عليه من رواية معقل بن يسار رض 
ي المصدر السابق، الحديث )

 (. 142/ 21وأخرجه مسلم ف 
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42-‘Oubayd Ibnou Ziyaad a visité Ma’qil Ibni Yasaar Al-

Mouzani lors de sa maladie de laquelle il est mort. M’aqil dit : je 

vais te raconter un Hadith que j’ai entendu du messager d’Allah 

(paix et salut sur lui), si je savais que je continuerais à vivre, je 

ne le raconterais pas. J’ai entendu le messager d’Allah (paix et 

salut sur lui) dire : « Il n’y a pas un serviteur à qui Allah donne 

une position de responsabilité, et qui meurt le jour où il 

meurt, alors qu’il avait trahit sa responsabilité (et dans la 

narration de Mouslim) (… puis ensuite ne fait pas d’effort pour 

eux et n’est pas sincère envers eux…) excepté qu’Allah lui 

interdira le Paradis. » 

 

ارٍ عَنْ  -43 سَََََََّّّّّّ
َ
نِ ت
أ
قِلِ ب ُ مَعأ

ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههههههَ

ى
ولُ اللَّ الَ رَسههههههُ

َ
الَ: ق
َ
، ق

يْهِ 
َ
مَ: عَل

ى
ل مَا رَاعٍ  "  وَسههههههههههَ

ُّ
ي
َ
َ  أ ِ ي

أ ُ ب  ،اسَََََََََّّّّّّّّّأ
ً
ة ا، رَعِيَّ

َ
ه
َّ
شَََََََََّّّّّّّّّ
َ
غ
َ
ي   ف ِ

 
وَ ف
ُ
ه
َ
ف

ارِ "
َّ
 1. الن

43-Selon Ma’qil Ibni Yasaar que le messager d’Allah (paix et 

salut sur lui) a dit : « Tout responsable à qui Allah à donner 

une responsabilité et la trahis, alors il est en Enfer. » 

 

ي صهههههههههههههلى الله عليه وسهههههههههههههلم قال أنسعن  -44  عن النن 
َّ
 :" إن

أ ا اسَّأ عمَّ   راعٍ  كلَّ   سَّائلٌ   اللهَ 
َ  ب 
َ
 ع
ُ
   اه
َ
 أ
َ
 فِ ح
َ
   ذلك أ أ  ظ

َ
   عَ يَّ ضَّ

 حت َّ

 
ُ
 سأ ت

َ
 الرَّ   لَ خ

ُ
 2. "هبيتِ   على أ لِ  لُ ج

 
ي الفتح ) 1

ي صحيحه كما ف 
 (142: 125/ 1(، ومسلم )135/ 13وأخرجه البخاري ف 

ي سننه  2
ي ف 
ى رواه النسائ  ي صحيحه9174رقم 374/ 5)الكت 

(  4492رقم 344/ 10( ، ورواه أيضا: )4493رقم 345/ 10) ( ،وابن حبان ف 
: ) حسن ( انظر حديث رقم : بلفظ:"  ي

عاه أحفظ أم ضيع " وقال الألبائ  ي صحيح الجامع 1774إن الله سائل كل راع عما استر
 . ف 
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44-Selon Anas que le messager d’Allah (paix et salut sur lui) a 

dit : « Allah questionnera certes chaque responsable au sujet 

de sa responsabilité, l’avait-il préservé ou gaspillé ? Jusqu’à 

ce que l’homme soit questionné au sujet de sa famille. » 

 

وَر السلمي عَنْ -45
أ
ع
َ
ي الأ ب ِ
َ
ي صلى الله عليه وسلم   أ عن النن 

 : قال
ً
بَا عأ  صَََََََََََََّّّّّّّّّّّّ

َ
يَح صََََََََََََّّّّّّّّّّّّأ

َ
 أ
أ
د
َ
 ق
ُ
ه
َّ
إِن
َ
واب السََََََََََََّّّّّّّّّّّّلطان، ف

أ
ب
َ
مأ وَأ
ُ
اك
َّ
"إِي

"
ً
 1.  يوطا

45-Selon Aboul-A’war As-Soulami que le prophète (paix et 

salut sur lui) a dit : « Prenez garde aux portes du dirigeant, 

car cela est certes devenu dur et humiliant. » 

 

46- ٍ ت  عْمَانِ بْنَ بَشهههههههِ
 
جِدِ مَعَ  عَنَ الن مَسهههههههْ

ْ
ي ال ِ
ا ف 
 
عُود
ُ
ا ق
َّ
ن
ُ
الَ: ك
َ
ق

ف  
ُ
 يَك
ً
ٌ رَجُِ ت   بَشهههههههِ

َ
ان
َ
مَ وَل
ى
ل يْهِ وَسهههههههَ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههَ

ى
ولِ اللَّ رَسهههههههُ

 ! عْد 
ُ بْنَ سهههَ ت  الَ: يَا بَشهههِ

َ
ق
َ
: ف ي  ِ
ن 
َ
شههه
ُ
خ
ْ
 ال
َ
بَة
َ
عْل
َ
بُو ث
َ
جَاءَ أ
َ
، ف
ُ
ه
َ
حَدِيث

 ُ
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههههَ

ى
ولِ اللَّ  رَسهههههههههههههههُ

َ
دِيهث  حهَ

ُ
ظ
َ
حْف
َ
ت
َ
ي أ ِ

مَ ف 
ى
ل هِ وَسهههههههههههههههَ يهْ

َ
 عَل

الَ  
َ
قهههههه
َ
ف مَرَاءِ؟ 

ُ ْ
: الأ

ُ
ة
َ
فَََََّّّّّ
أ
ي
َ
ذ
ُ
بُو   حَََََّّّّّ

َ
أ سَ 
َ
جَل
َ
ف  ،
ُ
ه
َ
بَتهههههه
ْ
ط
ُ
 خ
ُ
ظ
َ
حْف
َ
أ ا 
َ
نهههههه
َ
أ

الَ  
َ
قهه
َ
، ف
َ
ة بههَ
َ
عْل
َ
 ث

ُ
ة
َ
فََّّ
أ
ي
َ
ذ
ُ
هِ حََّّ يههْ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههههَ

ى
ولُ اللَّ الَ رَسهههههههههههههههُ

َ
: قهه

مَ:  
ى
ل  وَسهههههههههههههههَ

ُ
 ث
َ
ون
ُ
ك
َ
 ت
أ
ن
َ
ُ أ
َّ
اءَ اللَّ

َ
ا شََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّ مأ مََََّّّ

ُ
 فِيك
ُ
ة يُوَّ
ُّ
 الن
ُ
ون
ُ
ك
َ
مَّ "ت

اجِ 
َ
هََّّ
أ
 مِن
َ
لى
َ
 ع
ٌ
ة
َ
فََّّ
َ
 خِلَ

ُ
ون
ُ
ك
َ
مَّ ت
ُ
ا ث
َ
عَهََّّ
َ
ف رأ
َ
 ي
أ
ن
َ
اءَ أ

َ
ا شَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ

َ
ا إِذ
َ
عُهََّّ
َ
ف رأ
َ
ي

 
ائ  كما ف  مجمع الزوائد )  1 : ( قال 246/ 5أخرجه الطت  ي شعب الإيمان ) الصحيح. رجاله رجال  الهيثمىي

ي ف 
( ،  9405رقم  ،48/ 7وأخرجه البيهقر

 . 1749السلسلة الصحيحة  ( . 51/ 46وابن عساكر )
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 ُ
َّ
اءَ اللَّ

َ
ا ش
َ
ا إِذ
َ
عُه
َ
ف رأ
َ
مَّ ي
ُ
 ث
َ
ون
ُ
ك
َ
 ت
أ
ن
َ
ُ أ
َّ
اءَ اللَّ

َ
 مَا ش

ُ
ون
ُ
ك
َ
ت
َ
ةِ ف يُوَّ

ُّ
الن

 
أ
ن
َ
ُ أ
َّ
اءَ اللَّ

َ
ا شََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ  مََّ

ُ
ون
ُ
يَك
َ
ا ف

ًّ
اضََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ

َ
ا عَّ
ً
كَّ
ْ
 مُل
ُ
ون
ُ
ك
َ
مَّ ت
ُ
ا ث
َ
عَهَّ
َ
ف رأ
َ
 ي
أ
ن
َ
  أ

 
ً
ة
َّ
ي ِ
أ
ب 
َ
ا ج
ً
ك
ْ
 مُل
ُ
ون
ُ
ك
َ
مَّ ت
ُ
ا ث
َ
عَه
َ
ف رأ
َ
 ي
أ
ن
َ
اءَ أ

َ
ا شَََََََََََّّّّّّّّّّّ

َ
ا إِذ
َ
عُه
َ
ف رأ
َ
مَّ ي
ُ
 ث
َ
ون
ُ
ك
َ
ي

ا 
َ
عَه
َ
ف رأ
َ
 ي
أ
ن
َ
اءَ أ
َ
ا شََّّ
َ
ا إِذ
َ
عُه
َ
ف رأ
َ
مَّ ي
ُ
 ث
َ
ون
ُ
ك
َ
 ت
أ
ن
َ
ُ أ
َّ
اءَ اللَّ

َ
 مَا شََّّ

ُ
ون
ُ
ك
َ
ت
َ
ف

 ."
َ
ت
َ
مَّ سَك

ُ
ةِ ث يُوَّ
ُّ
اجِ الن

َ
ه
أ
 مِن
َ
لى
َ
 ع
ً
ة
َ
ف
َ
 خِلَ

ُ
ون
ُ
ك
َ
مَّ ت
ُ
   1ث

46-Selon An-Nou’maan Ibnou Bashir qui dit : nous étions 

assis dans la mosquée avec le messager d’Allah et Bashir était 

un homme qui s’abstenait de mentionner ses Hadiths, alors 

Abou Tha’labah Al-Khoushani est venu et dit : Ô Bashir Ibnou 

Sa’d, Mémorises-tu le Hadith du messager d’Allah au sujet des 

dirigeants? Houdhayfah dit : Moi je mémorise sa Khoutbah. 

Abou Tha’labah s’assit alors. Houdhayfah dit : Le messager 

d’Allah (paix et salut sur lui) a dit : « Il y aura la prophétie 

parmi vous, tant qu’Allah voudra qu’elle soit. Puis Il la 

retirera quand Il voudra la retirer. Puis il y aura un Khilafah 

sur la voie de la prophétie, qui demeurera tant qu’Allah 

voudra qu’elle soit. Puis Il la retirera quand Il voudra la 

retirer.  Puis il y aura une monarchie abusive qui demeurera 

tant qu’Allah voudra qu’elle soit. Puis Il la retirera quand Il 

voudra la retirer.  Puis il y aura une monarchie tyrannique 

qui demeurera tant qu’Allah voudra qu’elle soit. Puis Il la 

retirera quand Il voudra la retirer. Puis il y aura un Khilafah 

sur la voie de la prophétie. Puis il se tut. » 

 

 
ي مسنده ج   1

ي )18430حديث رقم:    273/ ص  4ابن حنبل ف 
ائ  ( : فيه رجل لم يسم 189/ 5( ، قال الهيثمىي )368، رقم    157/ 1، أخرجه الطت 

 . 5السلسلة الصحيحة  ورجل لم يسم ورجل مجهول أيضًا . 
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47- 
أ
ن
َ
ِ  ع

َّ
دِ اللَّ بأ

َ
الَ  ع

َ
مَ ق
ى
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
ِّ صَلى ي ن ِ

َّ
 :عَنْ الن

ادِرٍ لِوَاءٌ 
َ
ل  غ
ُ
وأ َ  "لِك

َ
قِيَامَةِ  ي

ْ
الُ  ال

َ
ق
ُ
ذِهِ  ي

َ
نٍ   

َ
لَ
ُ
 ف
ُ
رَة
أ
د
َ
 1". غ

47-Selon ‘Abdullah Ibnou ‘Omar que le prophète (paix et 

salut sur lui) a dit : « Pour chaque traitre (qui trahi son 

dirigeant) il y aura une bannière au jour de la résurrection 

qui dira : Ceci est la trahison d’un tel. » 

 

 عَنْ  -48
َ
رَة
أ
رَي
ُ
ي   ب ِ
َ
يْهِ  أ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صهههههههههههههههَ

ى
ولُ اللَّ الَ رَسهههههههههههههههُ

َ
الَ: ق
َ
ق

مَ:  
ى
ل ، وَسهههههههههههههههَ يهِمأ

ِ
ك
َ
 
ُ
 ي
َ
ةِ، وَلَ امََّ قِيََّ

ْ
َ  ال وأ
َ
ُ ي
َّ
مأ اللَّ

ُ
مُه
ِ
ل
َ
ك
ُ
 ي
َ
 لَ
ٌ
ة
َ
ثَّ
َ
لَ
َ
"ث

عُ 
َ
ن مأ
َ
رِيقِ ي

َّ
الط اءٍ بَِّ

لِ مََّ
أ

ضََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ
َ
 ف
َ
لى
َ
لٌ ع
ُ
لِيمٌ : رَجَّ

َ
 أ
ٌ
اب
َ
ذ
َ
مأ عَّ
ُ
ه
َ
وَل

 
َ
اي
َ
لٌ ب
ُ
بِيلِ، وَرَج  السَّ

َ
ن
أ
 اب
ُ
ه
أ
 مِن

أ
، إِن
ُ
يَاه
أ
ن
ُ
 لِد
َّ
 إِلَ
ُ
بَايِعُه

ُ
 ي
َ
عَ إِمَامًا لَ

 
ً
لَ
ُ
ايِعُ رَج بََّ

ُ
لٌ ي
ُ
، وَرَجَّ

ُ
ه
َ
ِ، لَّ
َ
مأ ي
َ
 ل
َّ
، وَإِلَ

ُ
ه
َ
 لَّ
َ 
 وَف
ُ
رِيَّد
ُ
ا ي  مََّ
ُ
اه
َ
طَّ
أ
ع
َ
أ

ا 
َ
ذ
َ
ا وَك
َ
ذ
َ
ا ك
َ
َ بِه ِ ي

أ
ع
ُ
 أ
أ
د
َ
ق
َ
ِ ل
َّ
َ، بِاللَّ

َ
ل
َ
ح
َ
، ف ِ

عَصََُّّأ
ْ
 ال
َ
د عأ
َ
عَةٍ ب
ْ
ل بِسََِّّ

 
ُ
مأ ي
َ
ا وَل
َ
 
َ
ذ
َ
خ
َ
خ
َ
 ف
ُ
ه
َ
ق
َّ
صَد
َ
ا"ف

َ
 بِه
َ
ط  2. عأ

48-Selon Abou Hourairah que le prophète (paix et salut sur 

lui) a dit : « Il y a trois types de personnes a qui Allah ne va 

pas parler au jour de la résurrection, ni purifier et ils auront 

un châtiment douloureux : 1-Un homme qui a un surplus 

d’eau sur la route et qui en prive les voyageurs. 2-Un homme 

qui a prêté allégeance à un dirigeant et à qui il n’a prêter 

allégeance que pour sa Dounya. S’il lui donne ce qu’il veut il 

 
ي الله عنهم 1736)رواه مسلم   [6354]1

ي سعيد، وابن عمر، وأنس رض   . (، بهذا اللفظ، ورواه البخاري ومسلم بألفاظ مختلفة، من حديث أئ 
يْهِ، رواه البخاري  2

َ
قٌ عَل

َ
ف  ( 173( )108) 103/ 1(، ومسلم 7212) 79/ 9مُتَّ
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reste loyal, mais sinon il n’est pas loyal. 3-Un homme vend 

une marchandise à un autre l’après-midi et il jure par Allah 

qu’il l’a acheté à tel et tel prix. Alors l’acheteur l’achète en 

croyant le vendeur, alors qu’il ne l’avait pas acheté à ce 

prix. » 

 

الَ  عَنْ -49
َ
قهههههه وَيِّ 

َ
د عههههههَ
ْ
ال    
َههههههْ سهههههههههههههههَ
ُ
بْنَ ك ادِ  مَعَ  : زَيههههههَ  

ُ
ت
ْ
نهههههه
ُ
ي   ك ن ِ

َ
أ

 
َ
رَة
ْ
َ  بَك َ ت 

ْ
 مِن
َ
ت حهْ
َ
ُ   ت

ُ
طه
ْ
وَ يَخ
ُ
امِرٍ وَه     ،ابْنَ عهَ

ٌ
اق
َ
ابٌ رَقه هِ ثِيهَ يهْ

َ
وَعَل

الَ 
َ
قههههه
َ
  ف

َ
ل  أ

َ
بِِ اقِ   : بُو  سههههههههههههههههههههَّ

ُ
ف
ْ
ال ابَ  ثِيهههههَ َ سُ 

ْ
يَل ا 
َ
نههههه َ مِت 
َ
أ  
َ
إِلى رُوا 

ُ
ظ
ْ
ان

الَ 
َ
ق
َ
و   ف

ُ
ب
َ
 أ

َ
رَة
ْ
ك
َ
يْهِ  : ب

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
لى ِ صههَ

ى
ولَ اللَّ  رَسههُ

ُ
مِعْت  سههَ

ْ
ت
ُ
ك اسههْ

مَ  
ى
ل ولُ وَسهههههههههههههههَ

ُ
  ":يَق

ُ
ه
َ
انََّّ
َ
ََّّ 
َ
ضِ أ رأ

َ أ
ي الأ ِ
 
ِ ف
َّ
 اللَّ
َ
ان
َ
طََّّ
ْ
ل  سََََََََََََََُّّّّّّّّّّّّّّ

َ
ان
َ
ََّّ 
َ
 أ
أ
مَن

 ُ
َّ
 1. "اللَّ

49-Selon Ziyaad Ibnou Kousaib Al-‘Adawi qui a dit : j’étais avec 

Abou Bakrah, sous le Minbar de Ibnou ‘Aamir alors qu’il faisait 

la Khoutbah et il portait des vêtements fins. Abou Bilal dit : 

regardez votre gouverneur qui porte les vêtements des 

pécheurs. Abou Bakrah dit alors : le prophète (paix et salut sur 

lui) a dit : « Quiconque dénigre le dirigeant d’Allah sur terre, 

Allah le dénigre. » 

 

 
مذي ) 1 ،(  20433( واللفظ له، وأحمد )2224أخرجه التر

ً
ي صححه الشيخ    مطولا

ي   الألبائ 
مذي ف  ي ظلال الجنة    (2224) صحيح التر

وحسنه ف 
(1018)   . 
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رِي  عَنْ  -50
أ
د
ُ
خ
ْ
ي سَعِيدٍ ال ب ِ

َ
ِ  :  أ

ى
 رَسُولَ اللَّ

َّ
ن
َ
يْهِ  أ

َ
ُ عَل
ى
 اللَّ
ى
صَلى

مَ 
ى
الَ: وَسَل
َ
 "  ق

َ
رَج
َ
ا خ
َ
مأ إِذ

ُ
 
َ
د
َ
ح
َ
رُوا أ م 

َ
يُؤ
ْ
ل
َ
رٍ ف
َ
ي سَف ِ

 
 ف
ٌ
ة
َ
ث
َ
لَ
َ
 1. "ث

50- Selon Abou Sa'id Al-Khoudri que le messager d'Allah 

(paix et salut sur lui) a dit : « Si trois personnes sortent en 

voyage, qu’ils désignent comme chef l’un d’entre eux. » 
 

 تم والحمد لل 

 
ي )1054( )319/ 2(، وأبو يعلى )2608رواه أبو داود ) 1

ي السلسلة الصحيحة10651( )257/ 5(، والبيهقر
ي ف 
 (. حسنه الألبائ 

(1322 .) 
 


